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Magyar nagyasszony halálára. 
Nehéz kisebbségi gondok hordozásából, 

terhes feladatok megoldásából nekünk, nők- 
nek is mind nagyobb mértékben kell kiven- 
nünk részünket. Régen, a biblia egyik kité- 
telének hatása alatt, az volt a jelsző, hogy az 
asszonyok hallgassa- 
nak a gyülekezetben. 
Ma, egyházi életünk 
folyását el sem lehet 
képzelni anélkül a 
szervező, fenntartó, ál- 
dozatos munka nélkül, 

amit a nők teljesitenek 
egyházi egyesületeink- 
nek, amelyeknek olyan 
nagy szerep jut mind 
az intézmények anyagi 
alapjainak megterem- 
tésében, mind az er- 
kölcs és müveltség ápo- 
lásában a nők az él- 
tető lelkei. 

A nők áldásos köz- 
életi munkásságának 
ragyogó példamuta- 
tója szállt sirba a na- 
pokban dr. Boross 
Györgyné, az unitárius 
püspök hitvesének sze- 
mélyében. 

Férje mellett, ki több, mint félszáz esz- 
tendőn át élesztő kovásza, mozgató szelleme 
volt az unitárius egyházi életnek, lelkesen te- 
vékenykedett a női hivő sereg szervezésében 
és irányitásában. 

De munkássága az utóbbi tiz évben akkor 
emelkedett csodálatraméltó, mondhatjuk, tör- 
ténelmi magasságokba, amikor férjét a püspöki 
méltőságba hivták el érdemei. Dr. Boross 

Dr. Boross Györgyné 

Györgyné ezután is vezetője maradt az uni- 
tárius női egyesületnek, de azok közül ki- 
emelkedve, az egész magyarság társadalmi 
életének hangadó, és irányitő tényezője lett. 
Az unitárius püspöki székház a magyar össze- 

tartás, müveltség, és 
nemes magyar törek- 
vések tüzhelyévé vált, 
ahova társadalmi ösz- 
szejövetelek, müsoros 
előadások alkalmával 
örömmel sereglettek fel 
minden rendü és fe- 
lekezetü magyarok. 

Ezeknek a magyar 
találkozásoknak, ame- 
lyek a püspöki házban 
folytak le, nemcsak 
erkölcsi, hanem anyagi 
eredményei is voltak. 
amelyek hol a Dávid 
Ferenc Egylet nemes 
céljait, hol általános 
jótékonysági célokat 
fognak szolgálni áldá- 
sos intézmények meg- 
alapozásában és segé- 
lyezésében. 

De dr. Boross 
Györgyné nem tarto- 

zott azok közé a nők közé, akik a közszereplés 
lázától elkapatva, csak a nyilvánosság dobo- 
góján igyekeznek érvényesülni. Igazi, magyar 
asszony volt, aki a családjáért is szivvel-lé- 
lekkel megtette a magáét. 

Azokban a nehéz időkben, amikor ma- 
gyar ember számára kérdésessé vált az élet- 
lehetőség, a kenyér, dr. Boross Györgyné 
nagyszerü, müvészi izlését állitotta munkába
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s finom kézimunkáival világkiállitásokon is 
dicsőséget szerzett a magyar névnek s nagy 
anyagi segitséget hozzátartozóinak. 

Keserü emberi sors, hogy e magyar nagy- 
asszonyt sok munkássága, jóakarata, nemes 
szándékai sem tudták megmenteni meg nem 
érdemelt méltatlanságoktól. A közvélemény 
előtt ismeretesek ezek az események, nincs miért 
tehát, hogy azokat ennek a kegyeletes és rész- 
vétteljes megemlékezésnek a során fölidézzük. 

Bizonyos, hogy a bántalom, ami élettár- 
sát érte, a hüséges feleség számára is gyó- 
gyithatatlan fájdalmat jelentett. 

A halálos betegség akkor szakadt rája, 
amikor a püspöki székházat, áldásos munkás- 
ságának szinhelyét el kellett hagynia. 

Nemcsak egyházának, hanem az egész 
magyar társadalomnak őszinte megilletődése 
és igaz részvéte kisérte sirjába. 

Gyallay-Pap Domokosné. 

Fényes ünnepségek keretében ünnepelte meg az 
ország népe Károly király Őfelsége 

visszatérésének éviordulóját. 

Junius 8-át, Károly király Őfelsége 
visszatérésének évfordulóját egész Romániá- 
ban nemgzeti ünnepségek keretében ülték meg. 

A templomokban istentiseteletek voltak, isko- 
lákban és nyilvános ünnepi gyüléseken a nap 
nagy jelentőségét méltatták. Az ünnepség al- 
kalmával a katonai capatok diszmenetben vo- 
nultak fel a helyi parancsnokok előtt. 

Péter, a jugoszlávok fiatal királya, a gárda tiszt- 

jei közt. Mögötte Pál kormányzó-herceg áll. 
Mmamctm 

Magyar fogat a berlini kiállításon. 
Berlinben a németek nagyszabású kézmü- 

ipari kiállitást rendeztek, amelyen huszonhét 

ország mutatja be a maga legszebb kézműves 

készitményeit. Magyarország egyebek közt 

urasági kocsit mutat be, amelyen nemzeti vi- 

seletben pompázó lányok ülnek. A kocsis is 
a magyar urasági kocsisok öltözetében ül a 
bakon. Az alá s föl sétáló magyar fogat na- 

gyon tetszik a kiállitás látogatóinak.
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Beizszfafó jelek. 
Nem először s bizonyára nem utoljára 
arjuk meg a „Magyar Nép- hasábjain, hogy a 
kisebbségi kérdés megoldása már nem késhe- 
tik soká. Különösen Anglia jár elől abban, 
hogy a Dunamedence államainak egymáshoz 
való gazdasági és politikai kapcsolatait mi- 
mnél szorosabbá füzze. Anglia világhatalmi 
helyzetének a magaslatáról a multban is meg- 
látta és most is látja, hogy melyek azok a 
függő kérdések, amelyeknek a megoldása az 
európai békét biztositani tudja. A szigetor- 
szágban hangzott el a világháboru után 
először, hogy a békének a legerősebb biztosi- 
téka a kisebbségi kérdés megoldása. Figyel- 
meztetései először csak a külügyminiszterek 
szájából hangzottak el, később azonban a vi- 
lágpolitikai közvélemény átitatódott az angol 
külügyminiszterek és az angol sajtó figyel- 
meztetéseivel s ma már higgadtan megálla- 
pithatjuk, hogy ezeket a figyelmeztetéseket a 
dunai államok vezetői megértették és olyan 
megoldásokat akarnak foganatositani, ame- 
lyek a kisebbségi kérdést valóban nyugvó 
pontra vezetnék. 

Nálunk, Romániában is most érik a ki- 
sebbségi kérdés megoldása. Románia és Ma- 
gyarország közt már régóta folynak a tanács- 
kozások, amelyeknek a sikere vezető magyar 
államférfiak nyilatkozatai szerint a kisebb- 
ségi kérdés megoldásától függ. Az uj kor- 
mány szakitva a multtal, gyakorlati megol- 
dások félé tart. Rendelettörvénnyel kisebb- 
ségi kormánybiztosságot 
amelynek az élére ideiglenesen Paclasianu 
miniszteri igazgatót nevezte ki. Közelebbről 
Vaida Sándor volt miniszterelnök és királyi 
tanácsos vezetésével minisztertanácsot tar- 
tottak. Ezen a minisztertanácson ujból foglal- 
koztak a kisebbségi kérdéssel és elhatározták, 
hogy a kormánybiztosság élére széles hatás- 
körrel királyi tanácsost fognak kinevezni. 
Habár ez a kinevezés még nem történt meg, 
minden jel arra vall, hogy a kinevezés rövid 
időn belül megtörténik s a kormánybiztos- 
ságnak olyan hatásköre lesz, amely az uj in- 
tézményt alkalmassá teszi a nagyjelentőségü 
Kérdések megoldására. 

Bizonyos jelek arra vallanak, hogy az uj 
kormány komolyan foglalkozik a kérdés meg- 
oldásával, mert a hozzá közelálló lap, a „Ro- 

szervezett meg, 

mánia" legutóbb rendkivül barátságos szel 
lemü cikket irt. Elismeri az itt élő magyarság 
alkotmány isztelő szellemét, rendszerető ter 
mészetét s a magyar sajtó értékes munkássál 
gát. Hangsulyozza cikkében, hogy a romá 
niai magyarságra és a magyar sajtóra nemes 
hivatás vár a Dunamedencében. Nem csinál 
titkot abból, hogy a nemzetiségi kérdés meg- 
oldása az alapfeltétele a szomszédos államok 
békéjének. Hangsulyozza, hogy a kormány 
rövid időn belül olyan intézkedéseket fog 
tenni, amelyek alkalmasak lesznek a lelkek 
megbékélésére. 

A „Románia" cikke mindenfelé kedvező 
fogadtatásra talált. Ha a román sa jtó hangja 
a kisebbségekkel szemben megváltozik, akkor 
bizonyára egy olyan kedvező légkör fog ki- 
alakulni, amely a megkezdett tanácskozások 
sikerét nagy mértékben elő fogja segiteni. 

De nemcsak nálunk, hanem a világon 
mindenfelé előtérbe jutott a nemzetiségek 
ügye. Csehszlovákiában most kezdődtek meg 
a nemzetiségek vezetőivel a tanácskozások. 
Az igaz, hogy Csehszlovákiában más a hely- 
zet. A szudéta-németek elégedetlensége és 
Németország magatartása miatt csaknem vi- 
lágháboru tört ki. Még most is rendkivül fe- 
szült a helyzet, de bizni lehet abban, hogy 
Anglia ezuttal is le tudja csillapitani a hábo- 
rus feszültségeket. Már többizben figyelmez- 
tette a csehszlovák kormányt, hogy a szu- 
déta-német s általában a kisebbségi kérdést 
kedvezően oldja meg, különben kénytelen 
lesz megváltoztatni eddigi magatartását, sőt 
a csehszlovák viszonyok tanulmányozására ki- 
küldött angol bizottság elnöke Csehszlovákia 
részére olyan államszövetség létrehozását 
ajánlotta, amely a nemzetiségi kérdést gyö- 
keresen megoldaná. 

Habár nálunk, ismételten hangsulyozzuk, 
más a helyzet mint Csehszlovákiában, azért 
ismertettük a csehszlovákiai állapotokat, hogy 
a kérdés nagyjelentőségét kiemeljük. Bizzunk 
a kormány bölecsességében s reméljük, hogy 
az uj kormánybiztosság be fogja tölteni hi- 
vatását és a nemzetiségi kérdés megoldásával 
megerősiti a dunai megbékélés gondolatát. 
Az itt élő magyarság, ha alkalmat adnak rá, 
nem elválasztó, hanem összekötő szerepet fog 
betölteni a nagy békemü megalkotásában.
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A román vezérkari 

tárgyalásai. 

a román vezérkar főnöke Len- 

gyelországba utazoti és fonlos 

megbeszélést folytatott a len- 

gyel vezérkar főnökével. A két 

ország vezérkari főnökei köl- 

csönösen megbeszélték orszá- 

gaik hadseregének időszerül 

kérdéseit. Hosszasan tárgyal- 

tak a két hadsereg továbbfej- 

Hesztésének és együttmüködé- 

sének kérdéseiről.. 

A eseh helyzet. Hodzsa, cseh- 

szlovák minmniszterelnök kije- 

lentette, 

ujjá kell épiteni. 

szakértői tanácskoznak a mó- 

dozatok fölött, hogy a szudeta 

német és a kisebbségi kérdést 

kielégitő módon oldják meg. 

MHodzsa kijelentette, hogy a, 

legnagyoebb bizalommal tekint, 

a kényes kérdés rendezése elé 

hogy a legrövidebb és 

idő alatt magy enyhülés követ- 

kezik be 

hiszi, 

az egész európai külpolitikai 

helyzetben. 

A csehszlovákiai viszonyok 
tanulmányozására kiküldött an- 

gol bizottság 

tet hozott 

bizottság 

nyilvánosságra. A 

csehszlovákiai kérdést 

vetkezőképpen lehetne 

dani. Csehszlovákia 

teljes 

kapnának 

olyanszerü 

megol- 

összes 

népei 

és 

államszövetséggé 

alakulna, mint Svájc. 

mémnet határon 

fognak létesiteni. 

ezt a tervezetet javaslat formá- 

jában elküldötte Benes köztár- 

nAasági elnöknek. 

főnök 

lonescu tábornok,. 

hogy Csehszlovákiát 
A kormány 

azonban 

Csehszlovákiában és 

érdekes terveze- 

véleménye szerint a 

önkormányzatot 

c ákia 
sehszlovákia tengely kiterjeszthető. 

A cseh- vágyó államok szövetsége is. 
semleges övet 

A bizottság 

Ujabb merénylet Szovjet- 

oOroszországban. Az oroszországi 

Donec medencében levő petró- 
leum vidéken merényletet kö- 

vettek el Vasile Nataro, terme- 

lési népbiztos ellen. Amikor há- 

rom társával egy aknába akart 

leszállni dinamitot dobtak a fel- 

vonóba. A robbanás ereje a négy 
embert darabokra szakitotta. A' 

merénylettel kapcsolatba sok 

embert leartóztattak. 

Bilum harcias beszédet tar- 

tott. Leon Blum, volt francia 

miniszterelnök, 

ciálista párt 

a francia szo- 

egyik nagy gyü- 

lésén harcias beszédet tartott. 
Blum kijelentette, az 

utóbbi időben 

hogy 
nagyon sokan 

kifogásoták a francia kor- 
mány politikáját. A kormány 

teljesen ura a hely-! 

zetnek és tisztában van azzal, 

hogy a külpelitikai 

foglalnia. Ezzel 

Blum 

kapcsolatban 

a Kkövetkezőket mon- 
dotta: 

— Az utóbbi időben sokan 
birálták a francia kormány 
külpolitikáját. 

hogy a versaillesi 

désnek 

mehézségek 

hető lett volna, 

alá veszik a szerződéseket. 

azonban már jóval tul vagyunk 

a békeszerződéseken és Euró- 

a kö. Pát felosztó tervek idejét él- 
jük a két „császár: Hitler és 

Mussolini között". Minden- 

esetre tévednek azok, akik azt 

hiszik, hogy a Róma-Berlin 
A ten- 

kérdések- 

ben milyen álláspontot kell el-) 

Kétségtelen, 

békeszerző-! 

voltak hibái és a mai 

mnagyrésze elkerül- 

ha a győztes 

hatalmak kellő időben revizió 

Ma' 

béke fenntartása azonban nem 

jelenti, hogy meg fogjuk en- 
gedni a totális államoknak, 

hogy mocsárként elterjeszked- 

jenek Európa egyeb maguknuk 

követelt részein is. 

Magyarországban megvan a 

jóakarat a megegyezésre. Ká- 

nya Kálmán, magyar külügy- 

miniszter nagyarányu külpoli- 

tikai beszámolót tartott a ma- 

gyar képviselőházban. A ma- 

gyar külügyminiszter beszá- 
molója a nemzetközi érdeklő- 

dés középpontjába került, 
mert világos és határozott mé- 

don körvonalazta Magyaror- 

szág külpolitikai célkitüzései 

és helyzetét. A magyar külügy 

beszédében rámuta- 

tott, hogy jelenleg a külpoli- 

tikai helyzet nagyon feszült, 

azonban a helyzetet mégsem 

dehet az 1914. évihez hasonli- 

tani. 1914-ben ugyanis min- 

denkiben nagy harci kedv. 
volt, jelenleg azonban a nagy- 

hatalmak a békés megegye- 

zést óhajtják. Kánya Kálmán 

részletesen foglalkozott Auszt- 

riának Németországhoz való 

csatolásának kérdésével. Ká- 

nya kijelentette, hogy a német- 

osztrák egyesülés Magyaror- 

szágra nézve lezárt ügy. Az an- 

gol-olasz megegyezés nem 

gyengiti a Berlin-Róma ten- 

gelyt, mert Németország és 

Olaszország barátsága nem al- 
kalmi barátkozás, hanem hosz- 

szu időre szóló egyezség. 

A Dunamedence államaira 

és a kisebbségi kérdésre vonat- 

miniszter 

gely létezik, de létezik a béke- 

– EÉEl kell 

nünk a béke 

mindent követ- 

fenntartásáért, 

mert a diktaturák céljaik meg- 
valósitásához készek felhasz- 

1nálni eszközül a háborut is. A 

vén alapulmak. 

kozólag a következőket mon- 

dotta: 

– Ami a Dunamedence 
helyzetét illeti, a kisantant 

államaival folyamatban levő 
tárgyalások a kisebbségi kér- 

désen és az egyenjoguság el- 
A tárgyalások 

központjában a magyar Ki-
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sebbségek ügye áll. A magyar 

kormány nem hajlandó a kis- 

antanttal, mint blokkal tár- 

gyalni, a kisantant ezzel szem- 

ben ragaszkodik ahhoz, hogy 

a három állammal kötött eset- 

leges megállapodásaink egybe- 
hangzóak legyenek. Ez nagy 
nehézséget jelent, mert a há- 

rom állam nemzetközi helyzete 

nem mondható egyenlőnek. 

Azonkivül Magyarország vi- 

szonya Jugoszláviához az 
utóbbi két esztendő latt sok- 

kal kedvezőbben alakult, mint. 

a másik két állammal való 

kapcsolatunk. Jugoszláviában 

a kisebbségek helyzete is más, 

mint Csehszlovákiában és Ro- 

mániában. Különösen Cseh- 

szlovákia nehezitette meg az 

ottani kisebbségek helyzetét. A 
cseh propagandda céltáblája el- 

sősorban Magyarország volt és 
Prágában a kisebbségek pana- 

szai süket fülekre találtak. En- 

nek ellenére mi készséggel 

folytatjuk a prágai kormány- 
nyal a tárgyalásokat. 

– Régen hirdetjük, hogy a 

kisebbségi kérdés a közép- 
európai béke fenntartásának 
sarkalatos pontja. Ezt most 
már Anglia is elismeri és most 

csak Csehszlovákián mulik, 
hogy a kisebbségek ügyét köz- 
megnyugvásra rendezze. Ön- 
ámitás lenne részünkről, ha 

nem látnánk a nehézségeket és 

a veszélyt, de hiba lenne az 
is, ha el nem ismernénk, hogy 
a nagyhatalmakban meg van a 
békeakarat és a háborutól való 
irtózás. 

– Magyarország létérdekeit 
mindig békésen törekedett vé- 
delmezni. Olaszországgal való 
barátságunk változatlanul szi- 
lárd, ugyanugy szorosak baráti 
kapcsolataink Németországgal 
is. Lengyelországgal a jóvi- 
szony csorbithatatlanul fenn- 

áll. Legutóbb több barátságos 

megnyilvánulást hallottunk 

irányunkban csehszlovák és 

román államférfiak részéről 

is. Ezeket a barátságos szava- 

kat erről a helyről köszönettel 

nyugtázom és ujból kijelen- 

tem, hogy Magyarországban 

minden jóakarat megvan a 

megyegyezésre. Remélem, hogy a 

szép szavakat rövidesen tet- 

tekké változtatják. 

Kánya Kálmán nyilatkoza- 

tából kitünik, hogy Magyar- 

ország békés szándékkal van 

összes szomszédai irányában 
és örömmel várja a kisantant 

államok kezdeményezését, 

hogy Magyarország és a kis- 

antant között az ellentétek el- 

simuljanak és megértő kap- 

csolatok keletkezzenek. 

Francia határvárosok bom- 
bázása. Ismeretlen repülőgépek 
több, a spanyol határ mellett 
fekvő francia városra bombá- 
kat dobtak. A bombák csak je- 
lentéktelen kárt okoztak. 

Oroszország háborus készü- 
lődései. A távol keleti háborus 

bonyodalomban uj fordulatot 

jelent, hogy a szovjet nagy- 
arányu katonai előkészülete- 

ket tesz a háboruba való be- 

avatkozásra. A szovjet távol 
keleti hadereje 600 ezer gyalo- 
gos és 100 ezer főnyi lovas 
katonából áll. Abban az eset- 
ben, ha a háborus viszály Ja- 
pánnal kitörne, a szovjet rö- 
vid idő alatt 3 millió embert 
mozgósit. Vladiwosztok ki- 
kötővárosban állitólag 400 

hadirepülőgépet összpontosi- 
tottak. A VIadivosztok és 
Moszkva közötti utvonalon a 
repülőterek égész sorozatát lé- 
tesitették. Ugyancsak ebben a 
városban van a Szovjet ten- 
geri haderő központja. Ameny- 
nyiben a Szovjet beleavatkoz- 
nék a távolkeleti viszályba, 

annak nagy kihatása lesz a 
japán-kinai bonyodalomra. 

Ujból közvetitenek az ango- 
lok. Az angolok ujból közveti- 
tenek a spanyol nemzeti és 
köztársasági kormányok kö- 
zött. A köztársaságiak az an- 
golok közvetitését rokonszen- 
vesen fogadták, Franco azon- 
ban ragaszkodik ahhoz, hogy 
a köztársaságiak feltétel nél- 
kül adják meg magukat. Ter- 
mészetes, hogy ilyen nágy el- 
lentétek mellett egyelőre szó 
sem lehet a spanyolországi 
testvérháboru befejezéséről. 

Meghalt a mexikói felkelők 
vezére. Cedillo tábornok, a me- 
xikói felkelők vezére szivszél- 
hüdés következtében meghalt. 
A tábornokot menekülés köz- 
ben, elhagyott hegyvidéken 

érte utól a halál. 

Az angol és francia légi had- 
erő együttmüködése. A francia 
légi haderő parancsnoka Lon- 
donban tárgyalásokat folyta- 
tott az angol és francia légi 
haderők együttmüködésének 
kérdéséről. 

Harci tevékenység a távol- 
keleten. A kinai-japán harc- 
téren főképpen légi harcok 
folynak. Kantont 50 japán re- 
pülőgép bombázta. A légi tá- 
madás alkalmával bomba érte 
a francia kórházat is. 

A távol keleti háboruval 
kapcsolatban Ugaki, japán 

latkozatot tett. Felhivta a kül. 
földi államokat, hogy tartóz- 
kodjanak Kina támogatásától, 
mert a japánoknak eltökélt 
szándéka, hogy a Kinával 
szemben megindult ellensé. 
geskedés során a végsőkig ki- 
tartsanak. Ha valaki - mon. 
dotta a külügyminiszter — 
Kina segitségére siet, ezzel su- 
lyosbitja a nemzetközi hely: 
zetet. 

külügyminiszter feltünő nyi-
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Mesalakutt a Magyar Nép Rezgvnytársaság, 
Az időszaki sajtóközlemények fenntartási 

alapjainak ellenőrzéséről szóló törvény elren- 
delte, hogy mindazok az időszaki sajtótermékek, 
amelyek évente harmincnál többször jelennek 
meg, részvénytársaságot kell hogy alakitsanak, 
mert a lapkiadásnak részvénytársaság keretében 
kell történnie. A rendelettörvény 12-ik szakasza 
előirja, hogy ezt a tényt az olvasókkal is kö- 
zölni kell. 

A „Magyar Nép" a Minerva Nyomdai és Iro- 
Halmi vállalat tulajdona volt. Az uj részvénytár- 
saság ennek következtében százezer lej alap- 
tökével úgy alakult meg, hogy az alaptőke fele, 
ötvenezer lej a „Minerva" tulajdonát képezi. Az 
ui részvénytársaság igazgatósági tagjai a követ- 
kezök: Dr. Vékás Lajos, Dr. agy szlé Br. 

P. Jánossy Béla, Szent- Toányi Sándor és Szász 
Ferenc. Az igazgatóság a társaság ü gyvezető igaz- 

gatójává dr. Szász Ferencet választotta meg, aki 
egyuttal a Magyar Nép felelős szerkesztője is 

Az uj részvénytársaság megalakulása nem 
jelent változást a lap belső szervezetében. Fő- 
szerkesztője továbbra is Gyallay Domokos ma- 
rad. A kiadóhivatal főnöke Tóth Kálmán, aki 

eddig is vezette a Magyar NéDp kiadóhívatalának 
ügyeit. 

Az április 15-én megjelent törvény, rendel- 
kezéseinek mindenben eleget tettünk és, lapunk 
szellemét, amely a multban a magyar nép javát 
óhajtotta szolgálni a jövőben is fenntartjuk és 
tovább fejlesztjük. Kérjük ehez a munkánkhoz 
olvasóink és baráknk ióakaratn támogatását. 

hősi 

Hősök napja, A világháboru tak. Kiderült, hogy a szervez. 
halottjainak emlékét a kedést az intézet e smik tanár- 

fennálló rendelkezések értel-nője irányitotta. A hátóságok 
Őtfelsége magas olasz kitün- mében román áldozócsütörtő- szigoru intézkedéseket fogana- 

tetést kapott. A junius 8-iki kön ünnepelték meg az egész tositottak. 

nemzeti ünnepségeken Bucu- országban. A gyászünnepély Tiz közigazgatási kerületre 

resti-ben részt vett Valle tá- alkalmával a különböző hit- osztják fel az országot, Az uj 

bornok, olasz légügyi minisz- felekezetek templomaiban is- közigazgatási törvény eredeti- 
ter is, Valle tábornok II. Ká- 

roly király Őfelségének át- 
nyujtotta az olasz császár 

király kitüntetését, az olasz 

légügyi hadsereg tiszteletbeli 

pilóta jelvényének alakjában. 

Valle, olasz tábornok romániai 

látogatásával kapcsolatban so- 

rozatos ünnepségeket tartottak. 

Munkában az országőrök. 

Junius kezdődött az 

Az országőrök 

megkezdésénél 

Mihály 

ünnepséget 

és 

muüvénél. 

kintő 

elsején 

országőr-hét. 
munkájának 

Bucuresti-ben 

tileg vettek 

Tárgumures-i 

nagy- 

vezetet 

tentisztelet volt 

tartottak a hősök 
temetőjében és a hősök emlék- 

Huszezer ember r kékelé- 

vel folyt le a Sumuleu-i bucsu. 

A közel ötszáz éves multra te- 
Sumuleu-i bucsu husz- 

ezer hivő részvételével folyt le. 

A nagy körmenetben 

részt 

és Brasov-i ka- 

tolikus gimnáziumok tanulói. 

Nagyarányu vasgárdista szer- 

és mindenütt leg hét közigazgatási kerülete 

létesitett. Hir szerint a tör- 
vényt átdolgozzák és csak ősz- 

szel fogják életbe léptetni. A 

módositott közigazgatási tör- 
vény nem hét, hanem tiz köz. 
igazgatási kerületet fog létesi- 

teni. Nehéz feladatot ró a mó- 

dositó bizottságra, hogy a ke- 

rületi kormányzók munkakörét 
teljes összhangba kell hozni az 

összes minisztér ijumokkal 

Földrengés volt Nyugat euró- 
pában. Nyugat európát földren- 

a Cluj- i 

vajda is megjelent és együtt 
dolgozott a földmüvesek és 

munkások gyermekeivel. A 
nagyvajda tevékenyen bekap- 

csolódott a testi munkába és 

a jelenlévő szakemberekhez 

nagy szakismeretről 

kodó kérdéseket 

országőr-hét 

tanus- 

intézett. Az 

az egész ország- 

ban a társadalmi osztályok 

közötti vélemény különbözet 
me gszüntetésének 

folyt le. 
jegyében 

nagyon sok izsató iratot tálál. 

lepleztek le egy leány- 
nevelőintézetben. A Turnu-Se 
verin-i leányliceum bennlaká- 

sában vizsgálatot tartottak és 
megállapitották, hogy az ott- 

lakó növendékek mind tagjai 

a vasgárdának. A szekrények, 
amelyben a leányok ruháikat 
tartják, zöldszinü papirossal 
voltak beragasztva. A zöld szin 

ugyanis a vasgárdisták jelké- 

pes szine. Az intézet padlásán 

gés rázta meg. A földrengés leg- 
erősebb Belgiumban volt de Pá- 
rizsban és Londonban- is érez- 

ték. Belgiumban házfalak re- 
pedtek meg és kémények dől- 

itek le. 

HNalálos viliámcsapás Capleni 
ben. Özvegy Pósz Antalné a 

konyha ajtóban üldögélt. Ziva- 

tar. kerekedett, a villám becsa- 

pott a, házba és Pősznét bhalálra 

su itotta. 
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Nyolevanegy éves a pápa. 

XI. Pius pápa 81-ik születés- 

napját nagy ünnepségek kere- 

tében ülték meg. A Szentatya 

a nevezetes évfordulót teljesen 

jó egészségben érte meg. A 

pápa születése napját nemcsak 

a Vatikánvárosban, hanem az 

egész világ katolikusai meg- 
ünnepelték. 

A katonai előképzős diákok 
husz napi közmunkát fognak 

végezni. A közép- és főiskolai 

katonai előképzősöket husz 
napi közmunkára fogják ösz- 
pontositani. Az országos fel- 

ügyelőség beosztotta a kerüle- 
teket, amelyeknek keretében 
nyolcvanegy közmunka köz- 

pontot állitanak fel. 

e 

Aki nem akar bekötött szemmel 
járni, az olvassa el mielőbb a 
Minerva gazdasági könyveit: 
Mérnök: A földmérés kis könyv 

15 lej. Valló-Török: A méhte- 

nyésztés vezérfonala 25, Cs. Lá- 

zár László: Mezőgazdasági utmu- 

tató I. rész: Talajmüvelés és trá- 
gyázás 15, II. rész: Növényterme- 
lés 15, Dr. Szász Ferenc: Min- 

dennapi kenyerünk 25, Dr. Szász 
Ferenc: Tanácsadó gyümölcster- 

melők számára 25, Dr. Páter Béla: 

Csodahatásu gyógynövények 15, 

Konopi Kálmán: Jó buzából lesz 
a jó kenyér 15, Koncz Lajos: 
Konyhakertészet, teljes kertészeti 
szakkönyv számos képpel 50 lej. 
A pénz előzetes beküldése mellett 
a könyveket portómentesen küld- 

200.— Lei helyett 170.— Lej, 

előzetes beküldése esetén portó- 
mentesen küldjük az egész soro 
zatot. Ugyanaz a sorozat egyfor- 
ma kemény kötésben 290.— lej 
helyett 260.- Lej. Az utánvételes 
küldés lényegesen drágább. Kér- 
jük az utalvány szelvényén meg- 
jelölni: a 9. számu nyári gazda- 
sági sorozat. Cim: Minerva Iro- 
dalmi és Nyomdai Műintézet Pt. 
Könyvterjesztő osztálya, Cluj, 
Str. Baron L. Pop 5. Kérje leg- 
ujabb gazdasági könyvárjegyzé. 
künket! 

Fontos döntések konverziós ügyekben. 
A semmitőszék két fontos 

konoerziós ügyben hozott dön- 
tést. A semmitőszék döntése után 
az összes hasonló ügyek ugyan- 
ilyen elbirálás alá fognak esni, 
ezért szükségesnek tartjuk is- 
mertetésüket. 
Az egyik döntés az ingat- 

lan eladása után keletkező 
helyzetre vonatkozik. Ha vala- 
mely ingatlan eladás utján gaz- 
dát cserél, az uj tulajdonos a 
birtokot terhelő adósságot nem 
fizetheti ki konverztós alapon. 
Tehát a konverztós adóssággal 
terhelt birtok uj tulajdonos 
nem élvezheti a konverziő ked- 
vezményét. 

A semmitőszék másik döntése 
is nagy gyakorlati jelentőségü. 
A konverziós adósok ugyanis 

A „Református Keresztyén 
Imádságos Könyve" 

cím alatt mintegy 25 ív terjede- 
lemben jelenik meg Vásárhelyi 
János püspök imádságos könyve. 
A könyv hétköznapi, alkalmi 
imádságokat, elmélkedéseket és 
a Kálvin műveiből vett gondola- 
tokat és szemelvényeket tartal- 
maz. Tájékoztatásul közöljük a 
könyv előszavát. Az előszó mu- 
tatja a könyv szellemét és célját. 

„Előszó. A legszentebb iskolá- 
ban tanultam meg imádkozni. 
Engem éveken át betegeskedő 
édesanyám tanitott meg imád- 
kozni. Testvéreim korán haltak 
meg és csak én ma adtam meg 
édesanyám mellett, mint az ő 
egyetlen vigasztalása és remény. 
sége. Sokszor ültem, mint ele- 
mista gyermek, órákon keresz- 
tül édesanyám ágya mellett és 
imádságokat olvastam fel neki a 
Tompa Mihály Olajág c. imád- 
ságos könyvéből, amelyet házas- 
ságuk alkalmával édesapám aján- 
dékozott édesanyámnak. Együtt, 
saját szavainkkal is sokszor 
imádkoztunk. 
Korán kezdtem imádságokat 

abban a kedvezményben része- 
sülnek, hogy adósságaikat betét- 
könyvvel fizethetik. Vagyis an- 
nak az intézetnek, amelynek 
adósai, tartozásukat az illető in- 
tézet betétkönyvével is leróhat- 
ják. Tekintettel azonban arra, 
hogy a konverziós törvény sok 
pénzintézet életképességét ren- 
ditette meg, a semmitőszék ugy 
döntött, hogy a felszámolás 
alatt lévő intézeteknél fennálló 
konbverziós adósságokat nem le- 
het betétkönyovel kifizetnt, ha- 
nem a fizetést készpénzzel kell 

A kél. döntvény nagyon sok 
konverziós adós helyzetében je- 
lent változást s ezért szükséges- 
nek tartottuk felhivni reájuk a 
figyelmet. 
—
 

—— - ———— 

írni. Az első imádságot ötödik 
gimnázista koromban írtam és 
mondottam el falusi templo- 
munkban. Ettől kezdve gyak- 
ran írtam imádságot. Elsőéves 
teológus koromban addig írt 
imádságaimat egy füzetben le- 
tisztázva, névnapi ajándékul ad- 
tam édesapámnak. Teológus ko- 
rom óta több imádságom jelent 
meg nyomtatásban, míg végül 
szolgálatom ideje alatt írt imád- 
ságaimat: „Az Úr színe előtt. Re- 
formátus lelkipásztor imaköny- 
ve" címen külön kötetben ad- 
tam ki. 

Miért mondom el ez emléke- 
zéseket? Azért, hogy feltárjam 
e most megjelenő imádságos 
könyvem kiadásának indokát. 
Milyen célt kivánok szolgálni ez 
imakönyvemmel? Mint az imád- 
ság gyakorlásában jártasabb test- 
vér kivánok odaülni református 
testvéreim mellé és akkor, ami- 
kor saját érzéseik Isten elé vite- 
lére nehezen találják meg az al- 
kalmas szót, imakönyvemmel se- 
gitségükre óhajfok lenni. Az útat 
kivánom mutatni, az imádság- 
nak isten felé vezető útjait. Eny- 
nyi szolgálatot tud tenni a hívő 
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ember Istent kereső testvérének. 
A többi azután a Szentlélek Isten 
ajándéka, aki véghez viszi a 
nagy csodát, megcselekszi, hogy 
a békesség után vágyakozó lélek 
találkozhat és megnyugodhat jó- 

ságos Istenében, nyerhet Isten- 
től kegyelmet kegyelemre. 

Azzal az imádságos óhajtással 
bocsájtom útjára ezt az én né- 
kem legkedvesebb könyvemet, 
hogy Isten Szentlelke e könyv 

minden olvasóját részesítse a leg- 
drágább ajándékban. 
Údv az olvasóknak! 

nak 1938. évében. 
vában. 

Vásárhelyi János, püspök." 

A könyv megjelenésére felhív- 
juk olvasóink figyelmét. Megren- 
delhető az Erdélyi Református 
Egyházkerület Iratterjesztése 
(Eluj, Str. Bratianu 51.) vagy a 
Minerva Könyvkiadóvállalat 
(Cluj, Strada Baron L. Pop ő.) 
utján. 

Az Úr- 

Pünkösd ha- 

Elkobozzák a 

politikai pártok 

hivatalos lapban törvényren- 

delet jelent meg a politikai 

pártok vagyonának további 

sorsáról. A politikai pártokat 
ugyanis a kormány feloszlatta 

és igy nyilt kérdés 

hogy mi történik 

tott pártok ingó és ingatlan 

vagyonával. A rendelet legfon- 

tosabb pontjai a következők: 

1. Az igazságügyi miniszter 

igazgatása alá helyezi 

azokat a javakat, amelyek 1938 

március 31-ig feloszlatott pár- 

tok, alakulatok, vagy politikai 

csoportok tulajdonát képezték. 

2. A politikai pártok javai- 

nak tekintik mindazokat az in- 

góságokat, vagy ingatlanokat 
is, melyeket a párt nevében és 

feleoszlatott 

vagyonát. A 

maradt, 

a feloszla- 

mind- 

megbizásából egy meghatáro- 
zott személy kezelt, de melyek 
a párt érdekeit vagy annak 

céljait szolgálták. 

A törvényrendelet 

szakaszai kimondják, hogy 
minden olyan elidegenités, 

amelyet a pártok 1938 március 

1-e után eszközöltek, érvény- 

telen. Több szakasz intézke- 

dik a gyakorlati kivitelről, az 

ingatlanok és ingóságok átadá- 

sának módjáról. 

MOST JELENT MEG!! 
Petőfi Sándor: János vitéz, 

A helység kalapácsa, Bolond 
Istók c. három kedves elbeszélő 
költeménye finom papiron, szép 
metszésü betükkel, 144 oldalon, 
számos művészi képpel. - Beve- 
zetéssel ellátta dr. Görög Ferenc. 
Ára fűzve Lei 40.—, csinos kö- 

tésben Lei 50.-. Megrendelhető a 
Minerva Műintégetnél 

Cluj, Str. Baron L. Pop 5. 

további 

-—-— 
—-0——-—— 

Medárdus. 

Aet tartják hogy, ha Medárdus napján, 
junius 8-án esik az eső, negyven napig állan- 
dóan esős időjárás lesz. A közhiedelemnek van 
alapja, mert az időjáráskutatók megállapi- 
tották, hogy hozzánk rendesen junius első 
vagy második hetében érkeenek az 4Atlanti 
Öceán felől a vizpárával telt levegő-örvény- 
lések, amelyek a bőséges esőzéseket okozzák. 
Igy nem ritka dolog, hogy az eső megérke- 
zése éppen Medárdus napjára esik. 

A jelenség tudományos magyarágata, 
hogy a téli lehülés után Európa levegőjének 
felső rétegében junius hónapra áll be olyan 
egyensulyi állapot, amely utat enged a nyu- 

gatról jővő és állandó jellegü száraz, vagy 
esős időjárásnak. Rendesen az esős időjárás 

erősebb és igy junius hónapban sokszor igen 
esős időket érünk meg. Különösen a Székely- 
föld időjárására néeve jellemzőek a juniusi 
esők. Ugylátszik idén a nyugatról jővő száraz 

időjárás győzőtt, mert Medárdus napján és 
az azután következő napokban országrészünk 

kevés helyén voltak esők. 
Korai volna azonban ebből arra követ- 

keztetni, hogy jumius hónap száraz lesz. Igae 
ugyan, hogy az évtizedes tudományos és az 

évszázados köznapi tapasztalatok amellett 

szólanak, hogy, ha junius első két hete száraz 
jellegü volt, ugy a nyár eleje és közepe álta- 
Tában száraz lesz. Tekintettel azonban arra, 
hogy nálunk az időjárás legfőbb jellemzője, 
hogy nem állandó, nagyon könnyen követ- 

kezhetik be változás. A szárae időjárás ne- 

hány óra alatt esősé változik és állandó eső- 
zések köszöntenek be. Könnyelmüség volna 

tehát azért, mert Medárduskor nem esett az 
eső, aet jósolni, hogy nagy szárazság lesz. 

Megnyugtató a gaedákra négve, hogy 

május végének és junius elejének időjárása 
rendkivül kedvezett a mezőgazdasági növé- 

nyek fejlődésére. A fejlődésükben elmaradt 

szalmás gabonanemüek kipótolták a késést, a 

buzea mindenütt kalászol. A kukorica a nagy. 
melegben olyan gyorsan fejlődött, hogy min- 

denütt elvégezték már első kapálását. A gaz- 
dák szép reményekkel tekintenek a jővőbe, 
mert ae időjárás szélsőségei és ingadozásai a 

jó gazdára nézve ezután már ugysem jelente- 
nek végzetes hátrányokat. "Az okos gazda a 
seáraeság és az eső ellen egyaránt tud véde- 
keznil 
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A biróság nyári szünete. A 

biróságok nyári szünete junius 

15 én kezdődik és két hónapig 
tart. A biráskodási szünet alatt 

csak a legsürgősebb ügyeket fog- 
ják letárgyalni. 

Százezer románt rendelettör. 
vénnyel állampolgárositanak. A 
statisztikai hivatal megállapitása 

szerint százezerre rug azoknak a 
vérségi románoknak a száma, 

akik kimaradtak az állampolgár- 

sági lajstromokból. Hir szerint az 
igazságügyi minisztériumban ren- 
delettörvényt készitenek elő, 
amely az emlitett csoportba tar- 
tozó állampolgároknak egyetem- 
legesen megadja a román állam- 
polgárságot. 
Megtalálták Ratiu földmüvelés- 

ügyi főfelügyelő holttestét a 
Maramures-i havasokban. Nehány 
hónappal ezelőtt a Maramures-i 
havasokban eltünt Ratiu földmü- 
velésügyi főfelügyelő. Holttestét 
most egy szakadékban megtalál- 
ták. 

Nagy tűzvész volt Buenresti- 
ben. A Bucuresti Bráncoveanu- 
kórházban tűz ütött ki. A tűzoltók 
azonnal kivonultak, hogy a tüzet 
elfojtsák. A kórház három épü- 
lete leégett. Az épületekben levő 
kétszáz beteget sikerült kimen- 
teni. 

Lezárták az I. G. Duca-i ma- 
gyar kaszinót. Az I. G. Duca-i 

magyar kaszinót arra való hivat- 
kozással, hogy politikai célt szol- 
gál a csendőrszárnyparancsnok- 
ság bezárta. Az összes helyisége- 
ket lepecsételték. A magyarság 
megtette a lépéseket, hogy a ka- 
szinó ujból megkezdhesse műkö- 
dését. 
Madarászó gyermek halálos 

szerencsétlensége. Panate, Mu- 
resmegyei községben Buksa Sán- 
dor hatéves fiacskája a patak 
partján madarászott. Egy viz felé 
hajló ág letört alatta és a gyer- 
mek megfulladt a patakban. 
Megnyilt a velencei kiállitáson 

a román csarnok. A velencei szép- 
művészeti kiállitáson Románia 
külön csarnokkal szerepel. A csar- 
nok megnyitási ünnepségén a ro- 
mán állam képviseletáben Jorga 
államminiszter jelent meg. 

Meggyilkoltak két állatkereske- 
dőt. Borzalmas gyilkosság tör- 
tént egy Borsec melletti erdőben. 
Perl Béla és Hermann Lipót Bor- 
sec-i állatkereskedők Cámpulung- 
ba igyekeztek vásárba. A két ke- 
reskedőt rablógyilkosok támadták 
meg, megőlték és minden pénzük- 
ből kifosztották. 
Merényletet követtek el a párisi 

gyorsvonat ellen. A párisi gyors- 
vonatot Toulon közelében kisik- 
latták. A váltóra köveket raktak 
és így idézték elő a szerencsét- 
lenséget. 
Halálos villámcsapás. Klára 

János, Breteu-i földmüvest kaszá- 
lás közben zivatar lepte meg. A 
leecsapó villám Klára Jánost meg- 
ölte. Szénné égett holttestét a 
mezőn kapták meg. 
Tengerbe zubant egy francia 

katonai repülőgép. Egy francia 
katonai repülőgép Dieppe közelé- 
ben a tengerbe zuhant. A gép- ben ülő repülő kapitány és egy altiszt meghaltak. 

Kolerajárvány Indiában. Indiá. 
ban nagy kolerajárvány pusztit. 
Egy hét alatt harmincötezer em- 
ber halt meg a betegségben. 
Vizbe fulladt egy regáti föld. 

birtokos. Sturdza, gazdag regáti 
földbirtokos csónakázás közben a 
Bistrita folyóba fulladt. 

Kitört egy tűzhányó Manilla szigetén. A Manilla szigeten levő 
Mayon-tűzhányóhegy kitört. A működő tűzhányó többszáz kiló- 
méteres körzetben hamuesővel árasztotta el a vidéket. A lakós- ság a veszélyeztetett területekről elmenekült. A szerencsétlenség- nek sok áldozata van. 
—— 

Fél évig betegen, ágyhoz köt- 
ve; háromheti Togal-használat 
után époly egészséges vagyok, 
mint azelőtt. Ez a Togal-tabletta 
oly gyógyszer, melyet gyors, bíz- 
tos hatásáért minden rhenmában 
szenvedőnek nyugodtan ajánl- 
hatok. 
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ROVATSZERKESITŐ: m 

Mit kell a gazdának tudni az állatok gyógyitásáról ? 

Hágzi állataink férgek által okozott betegségei. 

Az eddig tárgyalt fertőző betegségeknél 

a bajt okozó apró baktériumok jelenlétét mi 

gazdák nem tudtuk megállapitani, csak
 az ál- 

taluk kifejlesztett sajátságos jelekből 
tudtunk 

következtetni az egyes betegségekre. Az 
élős- 

ködő férgek által okozott betegségek f
elisme- 

rése már sokkal könnyebb és egy kis 
tudás- 

sal mindenki által elsajátitható. A f
érgek va- 

lamennyire szabad szemmel is látható 
külön- 

böző alaku élő lények. A lóbagócs, vagy 
a 

lovak rozsféreg néven ismert betegségét a 

bögölylárvák okozzák. A 15-20 mm. hosszu 

sárgásszürke vagy vöröses szinü bögölyle- 

gyek juniustól szeptemberig szokták lerakni 

petéiket a lovak szőrére. Különösen a 
cserjés 

helyeken legelő lovak szőrén lehet rengeteg 

apró világos sárgásszinü petét találni. Ezek 

a peték akkor kerülnek a ló gyomrába, am
i- 

kor ez a fogaival vakarózik és a nyelvével 

felszedve a petéket a nyállal lenyeli. 

e 

A lóbagócs vagy rozsféreg. Kissé
 nagyítva. 

a) A fejlett lóbagócs; b) és d) az álcája;
 e) a báb. 

A peték a lovak gyomrában 10 hónap 

alatt fejlődnek ki, a gyomor falához hozzá 

tapadva szivják az állat vérét, majd később 

a bélsárral tovább jutva a végbél kö
rül sze- 

retnek elhelyezkedni. Ha nincsenek
 tul nagy 

mennyiségben (2–300-an felül), ugy a jól 

tartott ló nem sinyli meg, de a gyeng
e csikó- 

kat megviseli és elhullásra is vezethet.
 Ha a 

nyáron legelőn levő lovunkon az istállózás 

kezdetén nagyfoku leromlást észlelünk, ak- 

kor állandóan vizsgáljuk a kiüritett trá
gyát 

és ha abban sok 18-20 mm. hoss
zu 7-8 mm. 

vastag rózsaszinü bögöly álcát találunk, ak- 

kor megtaláltuk a baj okát. 

A trágyával kikerült bögöly álc
ák fekete 

szinü bábbá válnak, majd junius hónapban 

kikelnek és mint lóbögöly legyek u
jra lerak- 

ják petéiket a legelő lovak szőrér
e. 

A gyomorban lév bőgölyálcát a „
Gastin" 

nevü kátrány készitmény jól
 kihajtja. 1-1/3 

éves csikóknak 1 kapszulát, 2 
éves csikóknak 

2 kapszulát, 3-4 éves csikóknak és idősebb 

lovaknak 3 kapszulát kell 
beadni. Előbb a 

lovat 24 óráig koplaltatni kell,
 azután az or- 

vosságot, amely gelatin to
kban van, olajba 

kell mártani és a ló fejét 
magasra emelve, a' 

nyelvet ki kell huzni és az i
gy kitátott szájba 

kell beereszteni a szüksége
s mennyiségü kap- 

szulát. A kapszulákra sörös, vagy más erős 

nyaku üvegből legalább 
féliter vizet öntsünk, 

mert igy a lovat nyelésre
 kényszeritjük. Ha 

ezt nem tesszük, a bead
ott orvosságot rend- 

szerint kiköpi a ló, az o
rvosság beadása után 

még 4 órán át ne adjunk e
nni a lónak- Abban 

az esetben, ha a gyógysz
erész nem tudja 3a 

Gastint beszerezni, akkor 
forduljunk állator- 

voshoz, aki másféle gyá
rtmányu orvosságo 

fog rendelni. 

A végbél nyálkahárty
áihoz tapadt áleá- 

kat ecetes vagy 290-os 
kreolinos végbél be 

fecskendezéssel eltávolithatjuk. 

A bögöly ellen ugy szoktak védekezni, 

hogy a fertőzött trágyá
ban az álcákat széjjel 

tapossák, nyáron a peték
et a ló szőréről kés 

sel lekaparják, a lábvég
ekről petróleumos ru

 

hával ledörzsölik. 

Vigyázni kell, olyan helyet válasszunl 

ki a peték tisztitására, 
ahol a lovak nem le- 

gelnek, mert ha a füre es
ett petéket a füvel 

együtt a ló megeszi, ugy a f
ertőzést magunk 

segitettük elő. 

Egyes helyeken a rozsféreg
 ellen pörkölt 

rozsot adnak a lónak, ami a
 lónak nagyon jó, 

mert hizik tőle, de a roz
sféregre teljesen ha- 

tástalan. 
Bodor Kálmán 



Túl a méz-tengeren, kása- 
hegyen is túl, hol a roepogósra 
sült kövér malac túr, volt 
egyszer egy király, annak 
volt, egy, fia, akár egy szál 
fenyő, gyönyörű dalia. 

Egyszer unatkozott nagyon 
a királyf, no ha unatkozott, 
el is ment vadászni. Hát egy 
szébséges őz átszalad az er- 
dőn, s a dali királyf leput- 
fantja röxtön. No, meg is je- 
lenik egy vénséges banya s 
huhogó átokkal rikácsol a 
szava: 

– Te gonosz királyfi, lelőt- 
ted őzemet, váli hát te is 

őzzé, azt kívánom neked. S 
mig nem sírnak érted szép 
gyémánt-patakot, addig ne 

nyerd vissza emberi alakod 
ÍIgy történt az eset. Őzzó 
vált a. legény, bolyongott az 
erdőn szomorúan szegény. 
Bolyzott őszben, télben, bús 
tavaszban, nyárban Nagy 
volt a rémület a királyi vár- 
ban, A nagy kerek erdőt egész 
tűvé teszik, ámde a királyfit 
semerre se lelik. 
Sírt a bús királyné éiiel, 

nappal, ogyre, mint a zápor- 
eső pergett forró könnye. Hét 
esztendeig folyt szakadatlan 
könnye, hét esztendő mulva 
patak lett belőle. Patak lett belőle, fénylő gyémánt-patak, 
vilegé halláma fickándozva 
szaladt. 

Gyöngyöllő patakban 
Játszanak a halak, 

/ohos erdőaljon 
furulyaszó kacag. 
Furulyaszó kacag, 
Táncol a napsugár, 
Vádas tó-berekben 
Gólya, gém csatorál. 

o 
resike, Janika, 
Nyilik a gyöngyvirág, 
Gyere ki a réirée, 
Ott arany a világ. 
Ott arany a világ, 
Ott ecseng a pintyőke. 
Víg árvalányhajtól 
A domb háta szőke. 

Őzike-királyfi egyszer meg- 
szomjazott, no, meg is kós- 
tolta a gyémánt-patakot. Azon 
minutumban ember lett ő 
újra, no, megyen is haza nagy- 
vigan dalolva 
Volt otthon nagy öröm, vií- 

gasság, lakoma, csak a király- 
finak vált búra mosolya. Mig 
ő őzike volt, megvakult az 
anyja, szép szemevilágát a 
sok könny kimarta. 
Zokog a királyű, hull a 

könnye fájón, addig sírt, ad- 
dig rítt, elnyomta az álom. 
Szépséges-szép tündér jelent 
meg álmában, mint az ezüst 
csengő, cseng a szava lágyan: 
— Ne tépje szívedet keserű 

búbánat, meggyógyíthatod te 
az édesanyádat. Éredi el há- 
rTomsSzor a gyémánt patakhoz, 
annak a vizéből egy-egy kor- 

Kirágzik 
Eresike, Janika, 
Gyere ki a rétre! 

Számadó Ernő 

Ott barnállik a föld 
vrissen szántott háta, 
)tt ír édesapánk 
sten irkájába, 
Isten irkájába 
cúlyos, kemény leckét. 
Írótolla eke, 
fentája verejték. 

desanyánk dallat! 
Szapulja a vásznat, 
Mugsikál a szíve 
Az egész vitágnak, 
Az egész világnak 

a vére, 

A gyémántpatak 
sóval hozz, s mossad meg há- TrTomszor a két szeme tájátl visszanyeri szeme rögtön a látását. De hogy szavaimmal szavamba ne vágjak, nem mehetsz cipőben, bizony me- 
zítláb csak 
A dali királyfi, amikor fel ébredt, a szépséges tündér szavai szerint tett, Indul a patakhoz, a kerek erdőbe. mered az ösvényen sok ke- gyetlen tüske. 
ezítelen lábbal lép ő a tüskére, kicsurran az útra fájdalmasan vére 
tövises utat háromszor tette meg, erőt adott meki a nagy-nagy szeretet. 

Mikor harmadszorra a kis patakhoz ér, gyémánt paiak partján ott űl ám a tündér. rült a királyfti, a királylányt nézte, s mivel tetszett neki, feleségül kérte. Igen megsze- 
rette tündér a királyfit, no, együtt is mentek ők ketten ha- 
záig 
Otthon a királyfi harmaád- 

szor megmosta édesanyja sze- 
mét, látott is az újra. 

sok bánat után lett 
öröm, vidámság, királyfi el- 
vette a tündérleánykát. S már 
csak kimondom én, a lakoda- 
lomban, hej, én is ott voltam, 

hej, én is táncoltam. A kállai 
kettőst a ké lábam járta. Aki 
nem hiszi el, az járion utána. 

Ölbey IÍrén. 

MAGYAR NEB- 



MAGYAR NEBP 

Mihókról mindenki tudta
 a jaluban, hogy 

azt a kis eszét, amit az 1sten adott neki
, sem 

szokta használni. Itgy azután nem is csoda, 

hogy amikor végre megházasodott
, a felesége, 

Ilók, meg az anyósa intézett mindent ő he- 

Iyette. Mihóknak is ők parancsolgattak, Da- 

rabig nem is volt semmi baj. Mihók szó nél- 

kül megtett minden munkát, amit 
mondtak 

neki és még örült is, hogy nem kell semmin 

sem a fejét törnie. 
Egyszer azonban valaki felbiztat

ta Mihó- 

kot, hogy hát nincs ez rendjén, milyen férfi 

az, aki engedi, hogy más viselje 
otthon a ka- 

lapot! Hogyan tűrheti, hogy ass
zonyok paran- 

csolgassanak neki, magáaak me
g szavd sé le- 

gyen, ahelyett, hogy megfordítva
 lenne? 

Mihóknak fejébe szállt ez a beszéd és 

meg is mondta otthon. 

= Csakhogy a kalap még magáb
an nem 

elég ám ahhoz, hogy valaki a mások ura le- 

gyen: — vágott vissza az any
ósa. 

- Hogyan akarhatna másoknak
 paran- 

csolni, aki a maga eszét sem tudja hasz- 

nálni? - toldotta hozzá a felesége is. 

Mihók azonban most az egyszer nem 

hagyta magát: 

No, majd megmutatom, hogy érek 

annyit én is, mint más akárki! Nem enge
dek 

magamnak többé parancsolni. Me
gtalálom én 

magamtól is a munkám! 
- 

Volt egy vén csacsijuk. Azt befog
ta mind- 

járt a kis szekér elé, velte a baltá
játl és nagy 

büszkén elindult fáért a szomszéd. erdőbe. 

Egyszercsak elért egy tóhoz, 
abban a tó- 

ban egy csomó vadréce úszká
lgatlott. 

= Ejnye – gondolta magában
 – majd 

fogok én magamnak mindjárt 
egy kis pecse- 

nyének valót! 

Ázzal kikapta a fejszéjét a t
aligából, jót 

húzott a szamárra és odarikkant
ott neki: 

= Haj, te , haj, eredj az erdőre, majd 

utánad megyek nemsokára! 

A vén csacsi ugyancsak megijedt az 

ütésre, rikolyatásra, elszaladt az
 erdő felé, az 

ember pedigj odament a tóhoz, récét fogni. 

Hívta is a récéket: 
=Lili, lili, gyertek ide kis récéim, hadd

 

foglak meg benneteket! 

Volt is azoknak eszükben odajönni! M
eg- 

haragudott Mihók, utánuk dobta
 a tejszéjét. 

Dersze, erre mind elröppentek.
 

No, iszen, vakarta Mihók a fejét, most 

már se réce, se fejsze. Mil c
sináljon? Mit csi- 

náljon? Egyszerre eszébe jutott, hogy van d 

zsebében egy huszasa. Ejnye
, ezt betedobja a 

vizbe, majá peng, aztán majd m
eghallja, hol 

a fejsze. Akkor belemehet érte és kivenheti a 

viz alól. 
Bele is dobta. De bizon4 nem pengett 

se a fejsze, se a huszas, Ren
em ez is ott ma- 

radt szépen a tóban. 

Hej, de búsult Mihók. Durab
iy még néste 

a tavat, azután elindult a szamard, taligája 

2 

Hogyan ment Miiók világgá 
után. Meg is találta, de csak a taligát, a vén 

csacsi azalatt elszökött valahogyan. 

Mit volt szegény fejének mit tenni? Nagy 

bánatában összeszedett pár száraz ágat, föl- 

fette a taligájára, maga pedig elébe fogta 

magát a csacsi helyére. Úgy húzta, húzta ha- 

záig keservesen a rozoga taligát. 

Meglátja a felesége, elejbe szalad: 

— Jaj, te, jaj, hol hagytad a csacsit? 

- M törődsz te azzal, míg én itt va- 

gyok helyette! - vetette oda Mihók fog9- 

egyről. 
Hát a fejszét, merre hagytad? 

Leúszott fürődni a tó fenekére, aztán 

nem akart kijönni, pedig a huszasomat is 

utána küldtem.- 
— Jaj, te, boldogtalan! Nem pusztulsz a 

szemem elől? Nem bánom, akárhová méssz, de
 

haza ne kerülj, mig a szamarat, meg 
a fejszét 

is elő nem keríted! 
Mit volt Mihóknak mit tenni, elment vi- 

lággá. 
Ment, mendegélt és közben mindig csak 

a csacsi, meg a fejsze motoszkált a 
fejében. 

Egyszercsak megtlátott egy embert, am
int egy 

nagy kutya után szaladt, fejszével a k
ezében 

Azért szatadt utána, mert ellopta a 
sonkáját a 

kamrából. Nagyot ugrott Mihók örömében, 

amikor a nagy kulyát, meg az embert
 a fej- 

szével meglátia. A nagy kutyát ugyánis sza- 

márnak nézte. Odakiáltott az embern
ek: 

= Nem való szamárnak a fejsze! lInk
ább 

adja nekem mind a kettőt! 

Megharagudott az ember, azt hitte, hogy 

Mihók őt csúfolja szamárnak és hamarjában
 

jól elagyabugyálta. 
— jaj, hát mil kellett volna monda

nom? 

kérdezte Mihók, amikor végre si
került ki- 

magyarázkodnia. 
= Ázt, hogy régen megérdemelte vol

na 

ez a komisz kutya, hogy agyonüssék. 

No, máskor májd úgy mondom. 

Nemsokára egy kocsma elé ért. Ott 
meg- 

látott két embert, amint éppen egym
ásba kap- 

nak és verekednek. 
– Jaj, de rég megérdemelte volna

 ez d 

komisz kutya, hogy agyonüssék! 
— kiáltotta 

Mihók. 
Erre abbahagyták rögtön a verekedést 

és Mihóknak estek. Azt hitte mind a kettő,; 

hogy Mihók. őt értette komisz kutya alalt, el 

is verték alaposan szegényt, 
ahol érték. 

– Jaj, hát mit kellett volna mondani? 

kérdezte végülis Mihók, a h
átát tapogatva- 

=Ázi hogy: eresszétek el egyniást, ha- 

csak nem akariok mind a ketten börtönbe 

kKerülni felelte vdalaki az egybegyűltek 

közül. 
=No, majd máskor azt mondom.

 

Ment tovább Mihók, hát tát egy jegyes- 

párt, amint egymúst átkaroloa 
üldögélnek egy 

hRáz kapuja ecőll. Mihóknak se kellett tőbb. 

Ödaáltt eléjük és azt mondíia:



JÁTSSZUNK, GYEREKEK 
(Cólya úr) ! 

Ezt a játékot minéltöbb gyer- 
mels játssza, annál mulatságo- 
sabb. 
Választunk egy gólyát és 

két-három békát a gyermekek 
közül. (Ha sokan vannak a 
játszók, több béka is lehet.) A 
többi gyermek egymást kézen- 

Siralmasan. 

fogva, kört alkot. Gólya úr a 
körön kívül sétál. A békák pe- 
dig a körön belül állva felel- 
getnek a kört alkotó gyerme- 
kek kérdéseire, az ének szövege 
szerint. (A gyermekek a szö- 
veg dűltbetűs részét, a békák pe- 
dig a kövérbetűs részt éneklik.) 

Vót - e kinn az úr! – Vöt! - vVitt - e va- lx - kitt? - Viítt! - t vitt? 
ala 

y - 
T 

t v 
Zsó-fitt Si-rat-tí- tok - o? Si-attuk.. Ho-gyan? – Így, úgy, a - műgy! 
A dal végém a békák nagy 

kvakkolást, brekkegést csap- 
nak, mire a gólya a körön át- 
bujva, vagy azt áttörve, közé 
jük ugrik és igyekszik egyet 

elcsípni belőlük. A békák per- 
sze -menekülnek ki-be buj- 
kálva a gólya elől, amiben a 

kört alkotó gyermekek igye- 
keznek őket segromii. gólya 
urat pedig lehetőleg feltartóz- 
tatni az üldözésben. 
Tanácsos a körön kívül zsi- 

neggel, vagy a földön vonalat 
húzva, határt szabni a bókák 
menekülésének. Amelyik béka 

azon túl szökik a gólya elől 
az megszűnik béka lenni és 
beáll a körbe. Amelyik békát 
a gólyának sikerül megfogni. 
az lesz az új gólya és új béká- 
kat választva, kezdődhet elől- 
ről a játék. 

– EÉEresszétek el azonnal egymást, ha- mászott is fel egész a tetejéig: Nem mert csak nem akartok mind a ketten bőrtönbe ke- 
rülni!. 

— Micsoda? - ugrott fel a legény magá- 
ból kikelve és neki Átihóknak. A leány meg 
seprűt ragadott és úgy verték, seprűzték a 
boldogtalant egészen a falu. széléig: Csak ott 
tudott Mihók végülis szóhoz jutni. 

– Jaj, – azt mondja — csak tudnám; hogy mit kellett volna hát mondanom! 
— aAzt, hogy: Rej; Pista öcsém, Juli hú- dom, de szép is az; ha két fiatal szív tgy megtalálja egymást! - magyarázta neki egy öregember. 
– No, máskor majd úgy mondom. 
Azzal ment, mendegélt tovább, míg Deért egy, erdőbe. Egyszerre csak meglátott két tarkast, amint a napon sütkéreznek. Nosza, eszébe jutott Mihóknak, hogy mire taníttotta az öregember: 
Odament a két farkas elé és azt mondta: . Hej; Pista őcsém, Juli húgom, de szép is az, ha két fiatal szív így egymásra talál. No, meg is örült a két farkas Mihóknak! Nagyon éhesek voltak éppen és azon tanakod- tak, hogyan szerezhetnének egy kis ennivalót Neki is ugrottak mindjárt a váratlan talat- nak, hogy szétszaggyassák. Mihók azonban utolsó pillanatban észbe kapott és elugrott előlük, úgy, hogy csak a kabátja szárnya maradt a farkasok szájában. Amire azután újra neki ugrottak, Mihók villámgyors moz- dulattal már egy közeli fára kapaszkodott és 

odáig még csak le sem nézni 
A két éhes farkas meg azalutt mérgesen 

ordttozva ugrált a fá alatt. De Hiába próbál: 
tak Mihók után a fára kapaszkodni. Végülis 
belefáradtak. Letelepedtek egymás mellé és 
onnan lesték a fán ülő zsákmányt 

S hát, egyszercsak megreccsent Mihók 
alatt az ág és ő hoppt leesett, éppen az egyik 
farkas Hátára. Ott ijedtében mindjárt jól 
meg is kapaszkodott a farkasbundúba. Ez sze- 
rencséje is volt. A farkas ugyanis, amelyik- 
nek Minók a hátára esett, fájdalmában réme- 
set ordított, amire a társa eszeveszett futász 
nak eredt. Nosza utána a Mihók farkasa is 
Meg sem álltak a' Mihók falujáig. 

A nagy ordítozásra emberek szaladtak 
ki mindenünnen doraongygal Kezükben, mire a 
farkasok hatalmas ugrással irány! változtat 
tak és Mihók a földre vágódott Úgy. szedték 
fel és vitték haza lepedőben a derék falusi 
emberek. 

Ilók, a felesége; azt se tudta, sírjon-e; 
vagy nevessen-e inkább; amikor az urát megs 
látta: Bezzeg nem törődött most már az el 
veszett vén csacsival meg a fejszével, ami 
miatt szegény urát világgá kergette! 

– Jaj, édes Mihókom, csakhogy életben 
maradtál! – zokogta és azt sem tudta, hogy 
keresse kedvét, Rogyan ápolja, dédelgesse, 
hogy mielőbb talpraálljon. Mihók pedig erő. 
sen megfogadta, Rogy nem indul meg többé 
a maga kicsi esze után



A hós horgászok 
Szereplők: 2 fiúbáb, meg egy beavatott 

és betanult iú a 

közönség köréből, nevezzük Pista néve
n. 

Kellékek: 2 horgászvessző, csak arasznyiak, zs
inegjük is 

csak arasznyi, rajituk nem igazi horog, csak akasztó-kam- 

pócska. Roppant ócska szemétdombi cipőmaradvány, óc
ska 

kesztyű, letisztított petrezselyem, sárgarépa, hosszú burgonya- 

nhéj, egy igennagy sültburgonya, 2 hossz
ú ceruza. 

Jóska és Janecsi (horgász- 
vesszőkkel belonakodnak a 

színtérre, egymásndk folyton 

fisszegrel Csend! Csend!! 

Úgyszólván ordítva suttog- 

nak.) Olyan csend legyen, 
hogy még a légy ordítása ee 

legyen hallható! Még a szú- 

nyogcsecsemők gőgicsélése is 

tilos! 
Jóska: Tisztelt közönségli 

Bagóleső befogva! Egy mukk 
se!l 
Jancsi: Mukk! 
Jóska (végigvág, rTrajta): 

Még egy mukk sel Na ti töb- 

biek, hadd lássam, hogy tud- 

tok haligatnii! Méghalkabban! 

Méghalkabban! Aztán, ha 

majd mem álljátok meg éljen- 

zés nélkül, akkor is csak há- 

pogjatok a szátokkal, de hang
 

nélkül Na, hogy fogtok hát 

éljenezni? (Próbák a közönség- 

gel.) 
Janecsi: Meg ha tapsolni 

akartok majd – mert engem 

lehetetlen meg nem tapsolni, — 

hát akkor is csak hang nél- 

kül verjétek össze a tenyerei- 

teket, így ni. Na, hát hogy 

fogtok tapsolni? (Bróbák a kö
- 

zönséggel.) 
Jóska: Meg ha nevetni j

ön 

nektek, hát senkise merjen 
vi- 

hogni. csakis finoman moso- 

lIyogni, mint a hercegnők, 
mi- 

kor a hercegek megcsikland
ják 

a talpukat! Na hát hogy fo
g- 

tok röhö..., akarom mondani,
 

mosolyogni? (Próbák a közön
- 

séggel.) 
fancsi: Azért kell itt olyan 

bődületes nagy csend, mert kü- 

lönben elriasztanátok innen a 

halakat, márpedig a 99 éves 

Dani bácsi. az öreg orvhalász 

szerint itt van a legtöbb hal a
 

sótalan tóbam, itt kölykeznek a 

fogasok. ott szoptatják fiaikat 

a csukák meg a marcsák. 

k 

faikat a keszeg-mamák. 

Jóska: Talán a harcsák! 
Jancsi: Meg itt ringatják a 

z 

Jóska: Meg a cápa-nagyma- 

mák, a krokodilus-nagynénik 

meg a pereputtyuk! 

Jancsi: Jaj be szeretnék fog- 

ni egy pereputtyot! 

Jóska: Csend! Csend!! (Mind- 

ketten csendet ordítoznak.) Na 

most vessük ki a horgot! (Ki- 

vetik. — Pista a tréfás kellékek- 

kel a horgászok alá lopózik.) 

Csend! Gsend!! (Csendet ordí- 

toznak és rendreutasítják a kö- 

zönségbelteket.) 
Jancsi: Te, én úgy érzem, 

hogy a giliszta már nagyon 

fickándozik a horgomon! 

Pista: (Tréfás nótát dudol 

alattuk.) 
Jóska: Csend!! Ki nótázgat 

odalenn? 
Pista: Senki, csak én, a gi- 

liszta a horgon, nótázgatok 

unalmamban. 
Jóska: Csakugyam, egészen 

gilisztahang! 

Pista: (Tréfás kellékeket 

akaszt a horgokra. Először 

Jóskának egy peirezselymet.) 

Jóska: Hohó! Valami van 

már a horgomon! (Húzza.) Hü 

be gyönyörű nagy hal ez,, azt 

hiszem: vasárnapi harcsa! (
Bá- 

mulják. dicsérgetik,.) Vigyázz, 

mert hátha harap! (Nickándoz: 

tatja a petrezselymet.) 

Jancsi: Jaj. megrúgott a 

harcsa!... Hohohoó. vigyázat 

és csend, nekem is akadt már 

valami a horgomra, csak óva
- 

tosan, vigyáááázat... (Ki- 

húzza a Pistától ráakasztott 

sárgarépát.) Hű, ez még szeb
b, 

gyönyörübb! Ez vörös harcs
a! 

Jóska: Bizony az! Vigyázz, 

mert ez döf! Fogjuk le bát- 

ran! (Rávetik magukat és fie- 

kándozva megfékezik.) Éljen! 

Sikerült legyőzni! 

SJancsi (tovább horgászva): 
Valami óriási nagy zsákmányt 

érzek a horgomon!... Csend!- 

Ővatosság!... (Hosszú burgo- 

nyahéjat húz ki heorgán.) 
Hüdüü, ide süss pupák, mit fog- 

tam! Na, mi lehet ez? 

Jóska: Ez bizonyosan ten- 

ceri kígyó! 
Jancsi: Ez bizonyosan a bí- 

es Lohneszi szörny! 

Jóska: Dehogy,. az hazug 

ság volt! Hanem, ez annak a 

fia, mert az már igaz volt! 

Jancsi: Vagy ez a pere 

puttya! Látod. kifogtam a 

Pereputtyot! De vigyázat,, 

mert hátha mérgeskígyói Hall 

lod, hogy sziszegi Rohanjunk 

rá vitézül!! (Rárohannak és 

kettévágják.) Hlijen, 
Legyőztük a tengeri Pere- 

puttyot! Na, tisztelt közönség, 

ennek örömére most már enge- 

délyezek egy éljenzést! (Kö- 

zönség éljenez.) Hangosabbat 

is engedélyezek! No, engedé- 

lyezek egy még hangosabbat
 

is. (Éljenzés.) De már most 

csend és mukk sel (Horgász- 

nak.) 
Jóska: Csend és óriási óva- 

tosság!.. Órrriási csend. mert
 

nagy dolgot sejtek... (Egy 

ócska kesztyűt húz ki.) Hü, hát 
ez még mi lehet! Óh be gyö-

 

nyörül Ez bizonyosan va
lami 

tengeri állat! (Rémüldöznek, 

hüledeznek.) Nézd csak, öt 

lába van neki... számláljuk 

csak meg. (Seámlálják a kesz- 

íyű ujjait.) 

Jancsi: Vigyázz, mert nézd, 

mekkora szája van! Ha ez b
e- 

kap! (Rémüldöznek, végül erre 

is hősileg rárohannak, legyő- 

zik. - Éljeneztetés. - To
lább 

horgásznak.) 

Jóska: Pofa befogva és pissz 

set Órriási zsákmány a láth
a- 

táron... (Kihúz egy szemét- 

dombi ócska cipőt.) Rémüle
tes 

borzalmas iszonytató tengeri- 

szörny! 
Jancsi: Mi lehet, ne, mi le-

 

het ez? Te. Dani bácsi a
ligha- 

nem erről mesélt, hogy 
ez a 

tengeri herkentyűl Nézd.
 mek- 

kora bajúsza vam! (A cip
őmad- 

2agot mutatja.) 

Jóska: Vigyázz, mert el
nyel! 

Hátha ez a tóka-rozmár, h
a ez 

elnyel. régen rossz már
! (Ré- 

müldöznek tőle, végül ezt is 

vitézül megrohamozzák, le- 

győzik, elszállétják. Utá
na nd- 

gyobbodó éljenzéseket 
engedé- 

lyeznek. Továbbhorgqászn
ak.) 

Jancsi (horgán a nagy bu
r- 

gonyával): Pesszt! Pssszt! De 

most aztán jön mindenmnek a 

teteje, olyan csuda, amilyen 

még sohase volt ezen az elbú-
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dalmi táneot! (Diadaltáncot 

járnak.) Most meg
 feldarabol- 

juk a legyőzött Ten
geri Bum- 

fordit és a húsát kiosztjuk a
 

nép között! Gyertek. gyertek, 

mindenki ehet ma úlásig, 

esak vigyázzatok. túl ne ter- 

heljétek a gyomrotok
at! Egye- 

(ek. megemlegessétek
 ezt a na- 

pot! (Ösztanak a sültburgo- 

nyából.) 

Pista: Ekkora hősiességet, 

ekkora győzelmet nem e- 

Dácsi mesélt, ha ez megha- 
A het jutalom nélkül hagyni! 

ragszik, jaj minekünk
! hamozzátok meg és va

gy. győz- Azért én most kitünte
tlek ben- 

Jancsi; Jaj, bocsásson meg tök, vagy ő esz meg üteket! neteket a Nagy Fő Bumfordi
 

nekünk nagyeágos 
és méltósá- (Két ceruzát ad nekik.) Vi- Rendjellel! (Cérnára fűzött 

gos Tengeri Bumfordi 
Ur.-- gyázz! Rrroham! Rrrrra

jtal!! nagy köpenygombokat akoaszt 

sult világon! Idenézz, ha van 

merszed, mert bennem min- 

gyárt megfagy a vér! (Ki- 

húzza a nagy sültburgonvát.) 

Jóska: Ohb borzalmak bor- 

zalma, szörnyekszörnye
. Tre- 

Japcsi (reszket): Jaj. mi 

lesz velünk és a 
mi falunkkal! 

Jaj, ki lehet ez?! 

Jóska: Tel... (Ré
mülten sut- 

togva.) Tudom má
r, ez a len- 

geri Éumfordi, 
akiről Dani 

(Rémülten Jóskáhozg.) Nézd, Jóska és Jancsi (Először, nyakukba.) Még ez se elég, 

mem válaszol, nem 
akar szóba- reszketve kerülgetik, majd még itt a Nagy Kín

ai Császári 

állani velünk. haragszik! nekivicsorodva óriási ordíto- Csing Csung-Csanz
 Diadalmi- 

(Részketnek.) 
kással megrohamozzá

k a sült- jelvény is! (Még nagy
obb gom- 

Jóska: Haragudni
 méltózta- burgonyát, át meg 

át szurkál- bokat, esetleg cérmakarikákat 

tik kéremalássan szép
en? Mél- ják): Győztünk, győzt

ünk, Vi- Qkaszt nyakukba, Jóska és 

tóztassék kegyesked
ni megbo- vát! Éljünk! Megengedünk Jancsi meghatottan

 hajlonga- 

csátani... (Reszketne
k.) minden fokú éljenzést! Na- nak.) És most kiálts

unk rájuk 

Pista: Ne reszkess
etek, gyá- gyobbat, mégnagyo

bbat! Teli- egy háromszoros ü
nnepi nagy- 

vasággal nem mentek sem- torokkal, hogy a fe
llegek re- éljent: Huj-huj-huj-Huirá, é

 

mire! ltt van két dárda, ro- pedezzenek tőle! Eljünk! Dia- jenü! 

TIengerkirál y örökség
e 

cCnekecském, éneke
cském, 

gyöngyszemű királ
yleányt pedig elrab

olták és 

zégen hallott szép 
regécském 

bozárták barlangjuk 
odvas mélyébe. 

Hold csókolja, Nap megáldja. 
A rabbá lett királyleányok sírva sirat- 

ták zöldszakállú aty
jukat és elveszett cso

dála- 

tos népét. Az elűzött
 Tengerkirály pedig

 szí- 

Amikor az Idők reng
etegfája még kis cse-

 vettépőn zokogva fu
tott nagy messze földre, 

mete volt, bizony kü
lönös és csodálatos v

ilág ahol rég elhagyott a
tyafisága befogadta. 

járla. Azon a nagy sík
ságon, ahol a Tisza fo

lyik, A könny megtalálja azt, akiért csordul, 

a zöldszakállú, Tehér
üstökű Tengerkirály u

ral- így mondták a régiek
. A három gyöngyszem

ű 

kodott akkoriban. B
ölcs és jóságos ural

kodó királyleány könnye 
is nyomon követte a

 me- 

volt. Roppant birod
alma a hegyek várát

ól a nekülő királyt és rátaláltak a nagy m
essze- 

hegyek váráig terjed
t. De minden hatalm

ánál, ségben is az atyai kebelre. A király szívét 

minden gyöngykagyl
ónál csillogóbb öröm

e a égetlte a könnyek patakja, 
viharzó fájdalma 

három leányában tel
t. Róluk mesélt szép

 me- ki-kicsapott szűkresz
abott medréből és hosz- 

séket mormoló jóke
dvében a szállongó 

fel- szú századokon át panaszolta mormoló
 sí 

4ki adja szájrul sz
ájra... 

hőknek. 
rással olthatatlan pán

atát a szálló felhőkn
ek. 

A Tengerkirály biro
dalmának akkori ha- 

A szálló felhők megs
ajnálták a púsongó z 

táraim, a rettentő nag
y hegyek parlangjaib

an apát és végül is elvitték Danaszát a bátor- 

azonban félelmetes, kegyetlen óriások éllek. szívűek messzi földjér
e. 

Nagy ellenségei volta
k ezek a Tengerkirál

y- A pátorszívűek királya meghallgatta a 

nak. Folyton kötődnek
, háborúskodtak vele

 és Tengerkirály tenger 
panaszát. Azután hiva

tta 

elhatározták, nem nyu
gszanak, amíg ki nem

 a véneket és jövendőmondókat. Elm
ondotta 

szorítják kerek, nagy p
irodalmából. 

nékik, hogy a Teng
erkirály reájuk testál

ná té- 

Eleinte a Tengerkirál
y győzött az óriások 

res birodalmát, ha az
t eltoglalnák és kisza- 

felett és elloglalta parlangjaikat. De ahogy badítanák a három ra
b királyleányt az óriá

- 

öregedett a Tengerkirály, nunt nehe
zebb volt sok rabságából. 

karjának a harc. így 
az óriások sok tüzes 

és Jól meghányta-vetette a bölcsek és vé- 

földrengető csatában me
gverték Tengerkirály 

nek tanácsa a dolgot és
 azt a tanácsot adták 

népét, a gyongykagylót ringató, zúgó hullá- a királynak, hogy indul
jon hadba. A vezérek

 

mokat. Végül is utolsó
, nagy leszámolásra k

e- is mind ezt ajánlották
 és egy reggelen farka

s- 

rült közöttük a sor. 
Dőr felett kezetlogva hűs

éget esküdtek királyi 

Szörnyű nagy csata vo
lt. Tüzet okádott a 

aruknak. Azután föl
kerekedtek Tengerkirá

ly 

szikla, megrepedt a bé
rc és az eget-földet rá

zó egykori birodalma felé. Elől ment a bátor- 

mennydörgésre a csil
lagok is behúnyták ara

ny szívűek sasszemű kir
álya: híres és neveze

tes 

szemüket. A győzelmes óriások a három Altila király.
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K. Tóth Lenke: 

(Kis jelenet.) 
Szereplők: Pisti, G Sári. Marika, Jutka, 

nyuka. 
fSzegényes szaba, gyerekek játszanak. Pisti belép.) 

Pisti: 
Adjon Isten, testvérkéim! incogó kis egérkéim! Korán hozott ma a lábam! nnep van az iskolá 

Gyuri: 
Milyen ünnep? 

Pisti-: 
Anyák napja! 
Az ünnepély folyik 
nagyba'! 

Köszöntőt mend minden 
gyerek. 
Edesanyák könnye perez Tanító úr kereste ám: — Hol van az én édesanyám? 

Pi 

Mondtam, hogy ő munkába 
jár! 

S így jöhettem én haza 
már. 

Tanító úr elengedett És azt mondta, ha csak 
lehet, 
Ugy várjam ma este haza, Hogy örüljön édesanya! 

Éd 
Testvérkéim! Segítsetek! 
Örömére mit is tegyek? 

Gúári: 

Hagyjuk mostan a játékot Találjunk ki ajándékot 
Anyukának, Marcsám, 
Jutkám! 
alami eszünkbe jut tán! 

Marika: 
Énnekem van egy kraj- cárom! 
Azt szívesen odaszánom! 

Jutka: 
Nekem is van kettő, nesz- tek! 
Maid valami szépet vesz ek! 
Aranyhintót, hajasbabhát: Meglepjük majd véle 
anyát! 

Piri: 
Három krajcár, te kis 
csöppség! 
tengerben csak egy 
csöpp még! 

De belőle telik mára gy friss csokor ibolyar- 
Gyuri: 
Adjátok csak! Én meg- hozom! 

e 

napja! 
Sári: 
Én meg addig megfolto- m zom, 
Ami hibás a ház körül, — Edesanyánk, tudom, örül. 

(Varrogat.) Marika: 
Én meg elmosom az 
edényt, 

N el árassza ez seszegényt! Bögre, lábas mindjárt ra- 
Meglássátok, ügyes va- gyok! 
á se ejtem, locs-pocs se z 
Kis örömet ez is szerez. 

(Mosogat.) 

iopp csak! Én is munkál kérek! 
Van 1s már, csak körülné- zek! 
Vgtisztítom az ablakot, Hadd eressze át a napot! Azután meg port törülök.. 

(Csinálja.) 
Jaj, gyerekek, úgy örülök! a jön anyánk, milyen szép lesz: 
Tdehívjuk a karszékhez, Leültetjük, símogatjuk, Mint a tüzes villám, úgy csapott le a te- méntelen sereg a cifraszúrszínű Repedt a bérc, dörgött a föld és hullottak a csillagok. 

A hadak feje, nagyhírű Attila király maga ment el a barlangok rejlekbő megszabadítsa a három királyleányt. Még zen- gett, harsogolt a harcok orkánja, mikor a bátorszívűek királya rányitotta a három rab Tisza, Sajó, Bodrog, 
királyleányra a százmázsás ajtót. Ám alig, ogy sasszemét rájuk villantotta, megrebbent a három tündérszép ki rályleány és abban a szempillantásban három aran tozott. S még mielőtt a király egyikőjüket is megfoghalta volna, kiröppentek a sziklamély- ből. Háromszor körbeszállottak zők felett, majd saját könnyeik f 

mondolta neki, mikén! járt a három kir leánnyal, akik közül pedig feleségel kíván! magának választani. 
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rtönéhez, hogy 

y haltlyúvá vál- 

a vérző me- 
olydogáló ár- ába röppentek és úszni kezdtek a messzi dé- len zúgó tenger felé. Itt találtak rá végre a századok óta utánuk epedő alyai kebelre. Amikor elesemdesült a harcok robaja s a vilézi had tort ult az óriás nép tetemein, a bátorszívűlek hatalmas királya, Altila maga elé hivatta legvénebb jövendőmondóját. El- 

Szerencséd volt, uram, hogy elszállt előled nundhárom királyleány felelte a bőlecs - Mer jól jegyezd meg: asszonynak szíve-vágya is min - 
.. enbe húzna s te egyedül maradva nézhetné 

8 8 

idegen fajtájú 
dig csak ide 

utánuk, mint pusztákra. 

királ yleányra, 

öröm tüzeit. 

mény fajtáj 

tak egykoron. 
– Jól van, bólintott a nagy király - legyen úgy És B gos, füves partj 

...Mint a 
ily- Végy tojás 

gy csapo 

eme három arany hattyú után. Igy azonban, amiért itt nem tartóztattad őket, könnyeiknelk árját itt hagyták számodra, hogy bővízű patakból folyóvá dagadva Öntözze ezt a vérrel-könnyel 
nagyszámú utlódaidnak is kenyéradója világ végeztéig És hogy valóban így is maradhas- son, legyen ennek a három folyónak a neve.: 

ázott földel Így lesz ez majd 

emlékeztetőül a három akiknek a könnyéből fakad- 

a Tisza, Sajó, odrog virá- ain meggyujtatta a hála és az 
...És a zsarátnok piros fényénél üldö- gélve, eljövendő, 

jait türkészve, 
messzi évszázadok titkos últ- el-felvillant Attila sasszeme előtt egy-egy késői ivadék a bátorszíváek ke- ából, akik azóta is ott élnmek a há- rom folyó partján, Tengerkirály örökss 

fészekatlja madár, 
ból négyfelé száti, 
ngjon ez az ének szerte a négy anyaszélnek. 

1 

1 

Most leteszem darunyakas citerámat ás elmegyek. Aki legtöbbször tovább adta ezt a mesét, annak még szebbet mondok, ha majd a hajnallal visszalérek...



Fáradozni már ne
m hagy- 

Ő pihenhet. szundik
álhat, 

Rendbentartjuk mi
 a há- 

zat! 

Pisti: 

Milyen jók és pu
zgók 

vagyto 
Nekem munkát n

em is 

hagytok! 

De magamnak csa
k ta- 

lálok. – 

Anyukának kertet
 ások! 

Lesz egy szép kis
 vetemé- 

nyes, 
, 

Örül neki majd a
z édes! 

Áz ablaka alá pedig
 

Rózsafácska telepedik. 

S minden reggel, 
virradat- 

ban 
Tügy kis bíbor-rózs

a pattan, 

Ödakúszik, odavá
gyik 

üdesanyám ablakái
g! 

(Kimegy.) 

Jutka: 

Én is tudom már,
 mit 

teszek! 

Cipőkefét, rongyo
t veszek. 

Anyánk ünneplő 
cipője 

ükörfényes lesze
n tőle! 

(Csinálja,. 

Meglehelem. megdö
rzsö- 

löm, 

Ránézni is külön öröm! 

Megkefélem a ruhát is! 

Egy ecsók lesz a
 munkám 

ára! 

Gyuri: (jön): 

Ttt a virág, friss illatúl 

Siessetek, nyilt a kapú, 

Anyánk mindjárt 
itthon 

lehet! 

Az ibolyát idetegyed! 

CAsztal közepére. Gyorsan 

rendet tesenek, felállnak.) 

Anyu (be Pistivel): 

TItthon vagyok! Meg
érkez- 

tem! 
A csékot ma kinél kezd- 

jem? 
Ni-ni! Mi ez? Tbolyácska? 

S milyen tiszta a szo- 

bácska! 
Ki foltozott? Dolgozga- 

tott? 
Itt ma csuba tündér 

nagy renduek mi a 

titka? 

Sári: 

Anyák napja vanyma
 

éppen! 

Azért vártunk ilyen sze
- 

pen. 

FPiri: 

Nem adhattunk más eg
ye- 

bet, 
Csak szívbeli szeretetet. 

Marika: 
Takarítást, mosogatást, 

Jutka: 

Tisztogatást, varrogat ást. 

Pisti: 

Kis kertet az ablak alatt.. 

Gyuri 

S ne hidd. hogy ez abba- 

marad! 
Eztán minden így lesz, 
szép lesz! 
Elviszünk a karosszékhez, 

(viszik) 

Leültetünk. simoratunk. 

(cirogatják) 

Két kezedre. csóko adunk
, 

(becézik) 

Te odavonsz a szivedhez! 

S minden napunk a tied 

(Csinálja.) lakott? 
e 

Ölelem, mint anyuká
t is! Ki járt itt ma? Mi va

n itt 

S ha felölti majd mag
ára, ma? 

(Függöny. 

Egyszer volt, Rol ne
m volt, túl hegyen, 

vőlgyön, élt egyszer eg
t/ szegény asszony. Mi

 

vel hogy csipkeverésbő
l tengetlte életét, Csipke

 

Erzsóknak hívták. Csipke Erzsóknak a
 sze- 

génységén kívül polt há
rom leánya. A három 

leány olyan csudaszép volt, hogy még az 

irigyek is megecsodálták őket. Büszke is volt 

rájuk a szegény asszony. Hát még, mikor 

eladósorba iperedtek. Ol
yan volt mind a há- 

rom, mint három mesebeli rózsaszál. 

Kilincseltek is a kérők Csipke Erzsók 

názánál. Kérték, kéregették a leá
nyokat. De 

biz egyikőjük sem aka
rt parasztember asszo

- 

nya lenni. Tán még a legkisebb,, a legfiata- 

labb ment volna, de a
 többiek letorkolták:

 

- Csak nem mész kocsis
legényhez! Csak 

nem mész béreslegényhez! Csak nem mész 

2hhez a csámpáshoz! Csa
k nem mész ahhoz 

a kajlához. 

Csipke Erzsók teányai ki is mondták 

nyiltan, hogy királylegén
yi várnak. 

Egyszer csodák, csodája, egy mesebeli 

üvéghintó állt meg Csipkéék háza etőtt. A 

hintóból aranydolmány
os királylegény tépett 

ék álk Lá : 

ki. A hárzom leáng sziacsen 
tessékelte be a 

lánya 

rangos kérőt. Mert kérő volt. A legidősebb 

teányt kérte feleségül. Csipke Erzsők őröm- 

mel adta oda leányát. A teány is boldogan 

ült a hatlovas hintóba királyi vőtegén yével. 

Repült, repült a mesebeli 
hintó tizenkét 

határon is túl, míg egyszér csak egy csár- 

dánál megálltak. 

- No itt falunk egyet – mondta
 a ki- 

rálylegény arájának. 

Amint esznek, eszegélnek, vagy akdrom 

mondani, amint elköltötték a delet, oszt ki. 

felé jönnek, hát egy ra
bmadár kiszól a kalit- 

ból: 
Dpressz ki engem, szép ard, megtásd, 

nem bánod meg! 

De bizony a leánynak kisebb gondja is 

nagyobb volt annál. Rá se h
ederttett a madár 

panaszára. 

Nossza felkapnak a hintób
a megest, oszt 

repülnek, repülnek zöldhátú dombon, fehér-
 

fejű hegyeken is fúl, mikor egy barland előtt 

muegáltnak! Nagyot nézett a leány. Hogyhát 

mit is akarnak a redves barlangnál! 

7 
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Toxkos cíca 
Cili cica fiacskája 
valami jó szagot érzett. 
Nem csoda, hisz gazdasszony: 
az aszlalra pecsenyét tett. 
A kis cica orrocskáját 
pecsenyeszag birizgálja. 
Fel is ugrik egy-keltőre 
a kis torkos a ládára. 
A ládáról az asztalra 
még egy ugrás a cicának. 
Ta egy ugrás, ugrik egyet 
s eléri a húsos tálat. 
ÁAmde erre felébred ám 
cica-mama mély álmából. 
HdMej, de szörnyű haragra gyál, 
a két szeme csak úgy lángol. 
cGyere ide, de azonnalt 
Csúnya cica, szégyeld magad! 
Torkoskodni? Nyalakodni? 
Hát én erre tanitalak? 

nem nyúltam még semmihez se 
s most te huncul, falánk cicd 
szégyent hoznál a fejemre? 
Ha teneked pecsenye kell, 
egyél levest is hozzájab, 
S fiacskáját jobbról, balról 
nyaklevessel jól ellátja. 

Őlbey Irén. 

Tisztességbeh Nöénültem mey, 

e 

fák lombján 
sugára 

Éijjel, mikor a 
álragyog a hold 
harangoirág csengeltyűit 
a halk szeltlő meghimbálja, 
kristálytisztán megszólalnák a kis lila vadvirájok 
s víg hangjukra főlébrednek álmaukból a fündérlányok. 

Im a lomb ott messze lebben 
kicsi mókus ugrik róla, 
amotl meg a magas fűben, 
tücsöknek sír a vonója. 
1tt is rebben, ott is bomlik 
illatos virágnak kelyhe 

és fölőttük játszadozva 
kering a sok fehér lepke. 

Ezüst sugár, fehér létra, rá szállnak a tündérlányok, 
most közel, majd messze lebben könnyű fátyluk, mit az álom... 

Ss oíg az erdő, zeng a nóta, 
dé a sugár fénye gyengül, fönt a Roldat eltákarja 
egy komor, nagy, sötét felho, 

Halkan sirnak a tündérkék, 
vége van a táncnak, dalnak, azért van a virágokon - minden reggel fénylő harma. 

N: Ámon Ágnes. 
– Ne csudálkozz mondia a király- gény. Iit a palotád, ebben fogsz lakni. s abban a szempillantásban egy hétfejű sár- ánnyá változott. Megijedt a leány. De hiába. it volt mit ténni. Ött maradt a barlanyg- an. Hiába sírt-ritt. A sárkány olt őrizte. e meg ha nem őrizte is volna, hogyan ta- ut volna vissza falujába! 
Hanem bizony úgy járt a második leány Néki sem kellett a parasztkérő. őt is el- alta a sárkány. 
És bizony-bizony a harmadikért is el- tt. Felültette hintajába és repült véle hét atáron is túl. A csárdánál véle is megállt. ikor, megdeleltek, kifelé jövet, megszólal a ibmadár: 
– Ugyan, szép ara, eressz ki engyem a mitból. Két nénédtől hiába kértem. – Jószívvel - felelte a kisleány és már iis nyitotta a kicsiny ajtót. 
– Köszönöm, köszönöm hálálkodott kis madár. Megszolgálom én még ezt eked. Azzal már el is repült. 
Bizony elcsudálkozott a kisleány, mi- »r a barlang szájához érfek. Nem akart hogyse bemenni. Váltig mondía, hogy ő em akart királyiegény arája lenni. Mtért dlta őt el a sárkányi Mert TRogy nyomon 

beszéljek, a barlang előtt menten változott a csodabeli királyfi. 
De csak hiába volt minden abajgása. Hurcolni kezdte a sárkány befelé, 

Sohse látom többé a kék egett — siránkozott a kisleány és felnézelt a haza- szálló felhőkre Ebben a szempillantásban egy kis madár repült a vállára Ne félj! — szólt a kis madár. — Jo telt helyébe, jót várj! - Azzal keresztül bu- kott a fején és amikor a földre ért, egy gyönyörűséges leventévé változott. 
De nem sokat csodálkozhatott a kisleány, mert a vitéz máris nekiugrott a sárkánynak és fényeslő kardjával egyazon izibe lemet- szette a sárkánynak mind a hét fejét. Azután megütötte kardjával a barlangot. S hát a bartangból olyan ragyogó kastélyt varázslott elé, hogy a csillagok is megvakul- tak, ha ránéztek. 
Ebbe a mesebeli kastélyba vitte a vitéz a kisleányt, akit feleségül vett. ; Csipke Erzsók néni is eltűnt d falaból. Azt beszélték, őt is elvitte a sárkányölő vitéz kacsalábon forgó sárarany várába. 
A két rátaárti leány is ott maradhatott. De párlában maradtal örőökké. Úgy kell nekik. Ki szegénnyel nem éri, gazdagot nem érdemel. 

sárkánnyá
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Nyáron különös go
ndot kell 

forditani a tei kezel
ésére! 

A meleg időszakban
 a tej ke- 

zelése sokkal nehezebb és több 

gondot ad mint télen Á tej 

megsavanyodását és romlását 

okozó csirák ugyanis a meleg- 

ben gyorsan szaporodnak és a 

tejet nagyon könnyen használ- 

natatlanná teszik. Nyáron azért 

is különös figyelme
t kell fordi- 

tani, mert a fejős tehe
nek le- 

gelőre járnak, vag
y zöld takar- 

mányon élnek. A
 tehenek ürü- 

léke ennek köveke
ztében hig és 

nagyon gyakran jut fejés alkal- 

mával nehány csepP bélsár a 

tejbe. Ez különös
en akkor válik 

nagyon veszedelmessé, hogyha 

a fejős tehénnek hasmené
se is 

volt, ami nyáron elég gyakori. 

1lyenkor a káros,
 fertőző csirák 

milliói juthatnak a gondatlanul 

kezelt tejbe és az
 embert is meg- 

betegithetik. 

Nyáron a tehenek tőgyének 

és a tőgykörüli 
szőrzet tisztán- 

tartására rendkivü
l nagy gondot 

kell forditani, mert a piszkos 

tőgy, vagy a tehén p
iszkos szőr- 

zete sok ártalmas csirát tartal- 

maz. 

Nyáron a tej szürésére is kü- 

lönös gondot kell forditani. — 

Bármennyire is tisztán fejtünk, 

a szürés nem maradhat
 el. Ha 

jóminőségü és kicserélhető be- 

téttel ellátott szürőket haszná- 

lunk nagymértékben biztosit- 

hatjuk, hogy a tej nem fo
g meg- 

romlani. 

A tejet nyáron nagyon gon
- 

dosan kell hüteni. A meleg kö- 

vetkeztében ugyanis a tőgyme- 

legségü tej nagyon nehezen hül 

le. Már pedig 12 fok hőmérsék- 

let felett a tej nehány óra alatt 

megsavanyodik, használhatat- 

lanná lesz. Ha nem áll jég ren- 

delkezésünkre, legalább friss 

kút, vagy forrásvizzel hütsük
 le 

a tejet annyira, hogy a káros 

csirák benne ne szaporodhas- 

sanak gyorsan el. 

A tejes edények tisztántartá- 

sa természetszerű előfeltétele a 

tiszta és jó tej nyerésének. 

Közvetett módon is igyekez- 

zünk az istállóban és az
okban a 

helyiségekben, ahol a tejet ke- 

zeljük, a tisztaságot biztositani. 

Irtsuk a legyeket, mert 
a legyek 

nemcsak a tejre nézve
 terjesz- 

tenek ártalmas csirákat,
 hanem 

fertőző betegségeket is közveti- 

tenek. A legyek irtását enyves- 

papirral végezzük. Mérgeket az 

istállóban és a tejkezelés céljai- 

ra szolgáló helyiségben 
nem al- 

kalmazunk. 

Összefoglalva az elmondot- 

takat, hangsulyozzuk teh
át: 

Nyáron a tejkezelésben 
ügyel- 

jünk a nagy tisztaságra, a tej 

helyes szürésére és a tejet hüt- 

sük le keltő módon, hogy ne 

romoljon meg. 

A kakas örökiti át a tojó- 

képességet. 

Ismeretes, hogy a tejelőké- 

pességet a bikák 
örökitik át. 

Vagyis a jó tejelő tehenektől 

származó bikák után jól tejelő 

képességü tehenek s
zármaznak. 

Hasonló, érdekes átörökitési 

viszonyt állapitottak meg
 a ka- 

kas átörökitő képességéről. 

Megállapitották, hogy a 
jól tojó 

tyukoktól származó kakasok 

utódai jótojó képesség
üek lesz- 

nek. A rendszeresen vég
zett ki- 

sérletek során beigazolódott, 

hogy két-három nemzedéken 

keresztül, tisztán a kakas he- 

lyes kiválasztásával egy állo- 

mány tojóképességét meg l
ehet 

javitani. 

Fontos dolog ezt ilyenkor, 

cöltetés idején tudni. A leghő- 

vebben tojó tyukok tojásait kel
l 

civálasztani és az azokból ki- 

kelő csirkék közül ki kell vá- 

lasztani a kakasokat, hogy a jé 

tojóképességet átörökitő kaka- 

sokat nevelhessünk. 

Munkamegosztás a mező- 
: 

gazdaságban. 

Többször irtunk lapunkban 

arról, hogy a helyesen a
lkalma: 

zott munkamegosztásnak nagy 

hatása van a munka eredmé- 

nyességére és olcsóságára. 

Gyárüzemekben a munkameg- 

osztás elvét sok helyen eszméi 

nyileg megvalósitották. A he- 

lyes munkamegosztás alkalma- 

ujszerü és aránylag rövid idő 

óta foglalkoznak komolyan ez- 

zel a kérdéssel. Németországba
n, 

ahol minden munkakönnyitést 

és a termelés eredményesebbé 

tételére vonatkozó jelenséget 

tudományosan vizsgálnak, a vi- 

lágháboru után lendületes moz- 

galom indult, hogy a mezőgaz: 

daságban is vezessék be az ész- 

szerü munkamegosztást. 

Ezen a téren a németek na- 

gyot haladtak. Ennek igazolá- 

sára például felsoroljuk, hogy 

az állattenyésztésben hányféle 

mezőgazdasági munkást ismer a 

német gazda. Igy például van- 

nak tejmesterek, sajtmesterek, 

fejők, sertés-ápolók, juh-ápolók, 

méhészek, baromfi-ápolók, prém- 

állat-ápolók, hajtó kocsisok, to- 

vászok és más állattenyésztési 

ágakra képesitett munkások. 

Megjegyezzük, hogy a felsorolt 

mezőgazdasági munkások szak- 

szerű kiképzésben részesülnek 

és igy munkájukat gyorsan és 

tökéletesen végzik el. 

Nem szabad tehát mosolyog- 

ni azon, hogy Németországban 

például a disznópásztornak is 

vizsgát kell tennie a foglalko- 

zása körébe eső tárgykörből. 

Terjesszük a 

Magyar Nép"-et! 

zása a mezőgazdaságban még
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Javitják a Bega-csatornát. 

A Bega-csatorna körül nagy- 
arányu munkálatok indultak 
meg. Viztartó medencéket és uj 
kikötőket épitenek, hogy a 
Bega a legkisebb vizállás esetén 
is hajózható legyen. A munká- 
latok 100 millió lejbe fognak 
kerülni. 

A földművesek érdekében! 

A kormány körében uralko- 
dó felfogás szerint fokozott 
mértékben kell foglakozni a 
földműves lakósság bajainak 
orvoslásával. A kormány elha- 
tározta, hogy a földmüves népel 
vissza fogja vezetni a föld sze- 
retetéhez és a komoly munká- 
hoz. A politikai pártok működé- 
se következtében 
szág földmüves lakóssága 
gyon eltávolódott attól a célkitü- 
zéstől, ami természetes életfel- 
adata volna. 

Irtsuk a gyomokat! 

A meleg és nedves időjárás 
következtében a konyhakertben 
a gyomok nagyon elszaporod- 
tak. Tekintettel arra, hogy a 
gyomok rendkivül károsak a 
növények fejlődésére, mindent 
el kell követnünk a gyomok ir- 
tására. Amig a növények gyen- 
gék, nem szabad a gyomokat 
mély kapálással irtani közöttük. 
Gyomlálással vagy sekélyen 
végzett sarabolással igyekszünk 
a talajt állandóan gyommente- 
sen tartani. Gyomirtás alkalmá- 
val nem szabad az ágyásokba a 
sorok közét összetaposni, mert 
ennek rendkivül káros hatása 
van a növények fejlődésére. Az 
összetömöritett talajban a gyö- 
kerek nem tudnak lélegzeni és 
a talaj nagyon hamar kiszárad. 
Ezért különösen kényesebb nö- 
vények kapálását végezzük min- 
dig az ösvényről, vagy a szom- 
széd utról. Ha az időjárás 

na- 
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esősre fordulna, s minthogy 

juniusban további felmelegedé- 
sekre is számithatunk, ami 

a gyomok fejlődésének nagyon 
kedvez, ugy a legnagyobb fi- 

gyelmet kell. szentelnünk a 

gyomirtásra. 

Ötvenéves évfordulóját ünne- 
pelte a Salonta-vi gazdakör. A 

Salonta-i Gazdakör most ünne- 

pelte fennállásának 50-ik évfor- 

dulóját. Az E.G.E. központja ré- 

széről az ünnepségeken megje- 

lent Dr. Szász Pál elnök és ki- 

sérete. A diszes keretek között 

lefolyt közgyülés után közebéd 

vol. e 

ugyanis az or- 

Fogytán vannak a termény- 

készletek. 

A legtöbb piacon nagyou 

megcsappant a gabonakészletek 

felhozatala. A hideg tavasz kö- 

vetkeztében a gabonanemüek 

nagyon megkéstek és igy a gaz- 

dák érthető módon tartják el- 

adó készleteiket. Tekintettel 

arra, hogy a legkedvezőbb idő- 

járás feltételezése mellett is 

2-3 héttel később lesz az ara- 

tás, mint rendes körülmények 
között, el lehetünk készülve, 

hogy nehány hétig a gabona ára 
drágulni fog. 

Olcsulnak az árak a nemzetközi 

gabonapiacon. 

Az utóbbi hetek kedvező idő- 

járása következtében a vetések 
mindenütt szép fejlődésnek in- 
dultak. A nagyobb gabona ter- 
melő államok vetéseinek álla- 
potáról nagyon kedvező jelen- 
téseket adtak ki. Ennek hatása 
alatt a nemzetközi gabona- 
piacon a gabona ára olcsul. A 
nagyobb gabonatőzsdéken a 
buzát olyan alacsony áron kö- 
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tik juliusi és augusztusi szálli. 
tásra, amilyen árak nehány 
évvel ezelőtt voltak. 

Tönkrementek 
a lechinte-i szőlők. 

A Lechinte-i szász gazdak 
hires bortermelők. Idén a fagy 
és a jégeső szőlőik termését 
csaknem teljesen megsemmi- 
sitette. Ennek következtében a 
tavalyi borok ára literenként 
3-4 lejjel drágult. 

Rosszul sikerült 
a Timisoara-i nagyvásár. 

] A Timisoara-i nagyvásár, fő. 
képpen a kedvezőtlen időjárás 
miatt rosszul sikerült. A keres- 
let gyenge volt és igy a gazdák 
kevés állatot tudtak értékesi- 
teni. Még külföldi szállitásra 
sem vásároltak állatokat, pe- 
dig a Timisoara-i vásár min- 
dig arról volt hires, hogy a ke- 
reskedők ott szerezték be a 
legkiválóbb minőségü külföldi 
árut. A gazdák megállapitása 
szerint évek óta nem voltalk 
olyan rosszul sikerült vásárok 
Timisoara-n, mint a mostani. 

Terményárak Cluj-on. 

Buza 630, árpa 410, zab 500, 
kukorica 360, fehérpaszuly 580 
lej mázsánként. 

Lóhere és lucernaszéna 200, 
rétiszéna 150-170, buzaszalma 
85 lej mázsánként. 

Terményárak Timisoarán. 
Buza 480-500, kukorica 

340, zab 420, bükköny 320, 
fehérpaszuly 450, tökmag 750 
–800 lej mázsánként. 

Terményárak Brasovban. 
Buza 620-5640, árpa 440- 

460, kukorica 400-420, zab 
480-510, fehérpaszuly 700- 
800 lej mázsánként. 

Állatárak Brasovban. 
Sovány ökör 17, hizott ökör 

18, kövér disznó 21–23 lej 
kilónként.
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Pál apostol a szeretet himnuszát meg- 

előző fejtegetésében arra mutatort reá, hogy 

a gyülekezetek tagjait Isten különböző aján- 

dékokkal ruházta föl, az egyiknek adta a ta- 

nitásnak, a másiknak az ékesszólásnak, a 

harmadiknak a gyógyitásnak tudományát, 

rendelt az Isten a gyülekezetben kormányzó- 

kat, gyámolokat, más-más munkakör és fel- 

adat betöltésére alkalmas tagokat, de szüksé- 

ges, hogy a gyülekezet tagjai tudatában le- 

gyenek annak az igazságnak, hogy ha a ke- 

gyelmi ajándékokban különbség is van, de 

ugyanaz a lélek, ha a szolgálatokban is kü- 

tönbség van, de ugyanaz az Ur és ha különb- 

ség van a cselekedetekben is, de ugyanaz az 

Isten, aki cselekszi mindezt mindenkiben. 

Szükséges, hogy a gyülekezet tagjai megbe- 

csüljék egymás lelkiajándékait, senki se 

tartsa a maga ajándékát nélkülözhetetlennek 

és egyedül értékesnek, mert amiképpen 

ugyanazon testnek különböző tagjai egymás 

számára nélkülözhetetlenek és nem mond- 

hatja a kéz a lábnak, vagy a szem a fülnek, 

hogy nincs rád szükségem, sőt sokkal inkább, 

amelyek a test legerőtelenebb tagjainak lát- 

szanak, azok igen szükségesek, ugy a gyüle- 

kezetben is egyformán szükség van minden 

Isten által ajándékozott kegyelmi adomány 

felhasználására és megbecsülésére. Mi biz- 

tositja a helyes felhasználástt Erre a kér- 

désre felel az apostol, amikor szent igénkben 

azt mondja: Mutatok nektek egy kiváltképen 

való utat. Ez az ut a szeretetnek utja. Amig 

ezen az uton el nem indulnak az emberek, 

addig nem tudják megoldani azt a legna- 

gyobb kérdést, hogy a különböző szellemi és 

anyagi ajándékokkal megáldott emberek mi- 

képpen tudjanak szép és áldott életet élni a 

földönt E lélekből fakadt az apostolnak a 

Filippibeliekhez intézett komoly figyelmez- 

tetése: „Ha annak okáért helye van Krisztus- 

ban az intésnek, ha helye van a szeretet vi- 

gasztalásának, ha helye van a lélekben való 

közösségnek, ha helye van a szivnek és a kö- 

nyörületességnek, teljesitsétek be az én örö- 

mömet, hogy egyenlő indulattal legyetek, 

: Az ÉLETBŐL Az ELE 
A szerelef úfja. 

ugyanazon szeretettel viseltetvén, egy érzés- 

ben - egy ugyanazon indulattal lévén, sem- 

mit nem cselekedvén versengésből, sem hiá- 

bavaló dicsőségből, hanem alázatosan, egy- 

mást különbeknek tartván timagatoknál. Na 

nézze ki-ki a maga hasznát, hanem mindenki 

a másokét is. Annakokáért az az indulat le- 

gyen bennetek, amely volt a Krisztus Jézus-
 

ban is". Hiábavalók a legkitüinőbb emberi 

képességek és alkotások, az Emberek a leg- 

kisebb kérdést sem tudják megoldani ad
dig, 

amig a kiváltképpen való uton, a szeretetnek 

utján nem találkoznak. 

A világháboru idején is szólott egy po- 

litikai vezérférfiu: Most a fegyverek és az 

ágyuk beszélnek, de majd, ha a fegyverekne
k 

zaja elnémul, akkor szóhoz jut a jóság szava
 

is, akkor még nagyon sokat fogunk beszél
ni 

a szeretetről. Pál apostol nyilatkozatából 

azonban megérthetjük, hogy a szeretet 

nem elméleti kérdés, amelyről beszélni kell, 

hanem a szeretet ut, amelyen járni kell! 

Amit az a politikai vezérférfiu mondott, 

az valóban bekövetkezett, a mai időkben na- 

gyon sokat beszélnek az emberek a szeretet- 

ről. Annyit beszélnek a szeretetről, hogy 

most már meg is unták, nem is szivesen ha
ll- 

gatják az emberek a szeretetről szóló beszéd
e- 

ket. Ideje lenne megérteni azt, amire az apos- 

tol figyelmeztet, hogy a szeretet nem beszéd- 

anyag, hanem a szeretet életmagatartás, meg- 

oldási lehetőség, minden értéket egyedül mi-
 

nősitő tényező. A szeretetről szóló felséges 

himnuszában éppen azt mutatja meg az apos- 

tol, hogy a szeretet útján járó embernek 

milyen tulajdonságai vannak, és hogyan vi- 

selkedik az élet különböző viszonyai között? 

Ha azt akarjuk, hogy mi magunk, csa- 

ládunk, népünk alkalmas legyen valamire. 

akkor a legfőbb gondunk az legyen, ho
gy mi 

is szivünkbe zárjuk és kövessük az apostol 

figyelmeztetését: Tgyekezzetek pedig a hasz- 

nosabb ajándékokra, ajándékaink felhaszná- 

lásába járjunk azon a kiváltképpen való 

uton, amely utat a Szeretetben jelölt meg 
az 

Apostol.
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Mularraró 

JÉGFELHŐK. 

Mint lacsapni készülő sas, 
Kóvályog fent a eord felhó. 
Meglibbenti sötét szárnyát 
S megboreong a kaláseerdő. 

Tova lebeg száz határon 

És orozva keresi fel, 
Hol akad a legjobb préda 
Hol nő kalász sok ezrivel. 

S ahol lecsap, a kalászok 
Heverésenek szanaszerte 
Sirva sóhajt fel a gaeda: 

A velést a jég elverte! 

Pedig hej, hogy szivéhez nőtt 
Minden egyes kis szemecske 
Hányseor imádkozott értük 
Minden reggel, minden este. 

Kárörvendve lebeg tova 
A fekete viharmadár 
S ahol jár, a sziv megdobban 
S ahol lecsap, holt a határt.. 

Ahol zordon szárnyad lecsap, 

Mennyi nyomor, mennyi bánat! 
Szép tavasznak rút madara, 
Félve nézünk teutánad. 

Szálljon fel hát forró imánk 
Istenhez a magas égig: 
Jégfelhőt ne küldjön arra, 

Hol a drága kalász érik. 

mo 

Feleki Sándor. 

A föld visszaváliódik. 
Meg kell adni, hogy okos ember talál- 

mánya az a gép, amellyel a tejből ki lehet vá- 
lasztani a vajat. Nagy könnyebbség ez a 

földmivesnek! Nem kell minden reggel kilo- 
métereket gyalogolnia s a várost végigházal- 
nia a tejjel, mikor is nem egyszer megtörté- 
nik, hogy árán alul ad túl rajta s hozzá még 
a félnapját is elvesztegeti. 

Amióta azonban megvan a ,„técsarnok", 
kényelmesen megfeji a tehenét, annyi tejet 
félretesz, amennyi a háza számára szükséges, 

a többivel átsétál a csarnokba, percek alatt 
megtörténik az átvétel, a hónap végén pedig 
pontosan kapja kezéhez a szép summa pénzt. 
De még a feltalálót is lepipálta ésszel 

Gyurka barátunk, aki olyanformán okosko- 
dott, hogy a vállalkozó bizvást a saját kára 
nélkül őröli a tejet, mert különben nem töl- 
tené vele az idejét. Miért legyen ez a haszon 
idegené, mikor az övé is lehet? Lova, szekere 

van, amivel a tejfelt befuvarozza, jó portéká- 
nak meg nem kell cégér. Tizezer lej adósság- 
gal viaskodik évek óta, ami már nagyon a 

májára nehezedett. Elad tehát egy holdacska 
földet. Tizenhétezeret megigértek érte. Az 
árából megszabadul az adósságtól, a többivel 
vesz egy gépet és utána rugaszkodik a sze- 
rencsének. 

A gondolatot gyorsan tett követte s 
Gyurka a megmaradt hétezer lejjel beindult 
a városba, hogy megvegye az ujmódi „fejős- 
tehenet". A boltban, ahová igazitották, nagy 
tisztességgel fogadták a tulajdonosok. 
— Mit parancsol bácsika? 
—– Parancsolni éppen nem parancsolnék, 

mert mink nem vagyunk ahoz szokva, hanem 
ha volna kérnék szépen egy „ápárátotf. 
— Milyen célra szükséges az? - kérdez- 

ték értetlenül. 
— Hogy kétfelé csurgassa a tejet; egyik 

felé a vastagját, másik felé a vékonyját. Az 
urak jobban tudják ezt, mint én. 
— Vagy úgy? — jöttek létre a boltosok 

— ilyennel csakugyan szolgálhatunk,. de an- 
nak a neve nem „ápárátor", hanem, szépá- 
rátor.



kölcsü. Nem is értem, hogy annyi tudomá- 

nyos 

Aamellyel megérthette az utolsó igazságot. 

– Bánja a nehézség, akármilyen stot- 

— magyarázza Gyurka - —- ecsa k legyen jó er- 

ember eszi a „hiába"-kenyeret, s még- 

sem találnak ki valami becsületes magyar 

nevet az ilyen szerszámoknak. 

A „szeparator" 

dicséretet raktak rá, hogy ha orcája lett 

volna, vas létire is belepirult volna. 

— Mi az ára ennek a „kávéőrlőnek"7 - 

érdeklődött óvatosan Gyurka. 

— Hétezerkétszáz lej. 

— Kétezerhétszáz lejt, az igen drága - 

aggodalmaskodott Gyurka. 

— Rosszul hallotta Bácsika, - igazitot- 

ták a boltosok - nem kétezerhétszáz lej, ha- 

nem megforditva: hétezerkétszáz lej, de 

ugyancsak fogja ontani az apró. és sürü kraj- 

cárokat. 

- Hásze még megjárná bolvizel ha 

egy tehénnel is megfejelnék, – méltatlanko- 

dott a gazda. 

ogyszóval megkezdődött a hosszadalmas 

alku. Gyurka csak egyedül volt kettő ellené- 

ben, de azért keményen tartotta a sarat. A 

végén a boltosok németre fogták a szót s iz- 

gatottan magyarázták egymásnak, hog gy ha 

kötezerkettőszázért élsüthetik a gépet, még 

mindig cseppen valami. 

Gyurka a nagy háboruban a borjújába" 

rendre összegereblyélt egy annyi német szót, 

— Hej komék!, már a zsebemben vagy- 

tok - kajánkodott magában, de nem árulta 

el a német tudományát, hanem felkinálta a 

6000-et s készülődni kezdett kifelé, mint aki- 

nek ez az utolsó szava. Hogy aztán az ura- 

kat nem lehetett lennebb tériteni, 6200-ban 

nyélbe ütődött a vásár s Gyurkát még egy 

hamutartóval is megajándékozták. 

— Hát ez mirevaló? – tudatlankodott 

Gyurka. - 
- Ez arra való Bácsika, hogy mikor ci- 

garettázik, a hamut ebbe gyüjtse össze. 
- S csak köszönöm a szép ajándékot. 

Még a mezőre is magammal viszem, hagy ne 

szemeteljek a barázdákban. 

A vásárral való nagy tusakodás mián 

követelőzni kezdett a Gyurka gyomra s hogy 

egy kis pénzecskéje is megmaradt, betért az 
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hamar előkerült s annyi 

golta volna el s kimelegedett 

ismerős vendéglőjébe a gyomrával való ki- 

zb baüté éses sst sgekv, 
gripánál, ideg- és töfájásnál, 
Fontos: jól elviselhető - mindig, hatásos! 
47, 14 és 3 tablettás csomagolásban. 

békülés végett. Ahogy elvégezte az étkezést 

a hamutartót kitette az asztalra, de a talpával 

felfelé s a cigaretta hamuját szorgalmasan 

ütögette a felforditott ajándékra. A tulajdo 

nos észrevette a különös müveletet s jóaka 

rattal figyelmeztette Gyurkát, hogy a hamu- 

tartó fonákul van az asztalra téve. 

Ugy látszik, hogy maguknál nem te 

rem meg a hamu, — évödökt a korcsmátos. 

De már ez a ráfogás megesipte a Gyurka 

nyakát. Felágaskodott benne a jégre tett ön 

érzet s keményen visszavágott a vendég. 

lösnek: 

— Fogadni mernék Főnök Ur, hogy mi 

a hamut többre becsüljük, mint maguk. Mert 

itt kidobják a szemétdombra, de mi egy ki- 

mésszel és csontliszttel keverve elszórjuk a 

kertben s ennek a habaréknak a nyomán néz- 

zen az ur veteményt. 

Gyurka fizetett és kilógott a vendéglő- 

ből, a tulajdonos pedig fejesóválva tünödött 

azon, hogy ennek az embernek me elyik areca 

az igaz 
x 

Azóta a gép hüségesen végzi kiszabott 

robotját s Gyurka minden hónapban elkésziti 

a mérleget, de az eredményt nem köti senki-
 

nek az orrára. A napokban azonban ak arat. 

lanul elárulta valamennyire magát. Találko. 

zott ugyanis a sógorral, aki elkőtötte tőle a 

holdacskát. 

Megbántam a vásárt Gyurka - nyi- 

latkozott a sógor. 

— Osztán miért? 

Kevesebb a zsirja, mint ahogy gon- 

doltam. Még vadvizes hely is van benne. 

Gyurkának felcsillant aszeme. 

ugyanis annyira bánkódott a darab földeecs- 

kéje után, mintha tulajdon gyel mekét bitan- 

arra a gondo- 

latra, hogy a szökevényt visszaterelheti. 

Nem az a bai sógor — holvosbitett 

dTitokban
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Gyurka - hanem az, hogy a föld nem ismer 

téged. De hogy sokáig ne kárhoztass, ha ked- 
ved van hozzá, egy év mulva 
annyiért, amennyiért megváltam tőle. 

— Áll az alku, eb, aki megbánja, — csa- 
pott le rá hirtelen a sőgor. 

Ebből egy annyi mégis kibogozható, hogy 
— ha az Ur nem végez másképpen - Gyurka 
felettébb reménykedik abban, 

visszaváltom 

földpázmákat. 

hogy egy év 

mulva az adósságnak még emléke is elkopik, 
ellenben visszaszerzi az elveszett báránykát 
s amellett továbbra is megmarad a „fejőste- 
hén", akivel talán még meg is nyujthatja a 

Mert igaz a közmondás, hogy az Uristen 
nem azért adta az eszet, hogy a festett lá- 
dába zárjuk, hanem azért, hogy éljünk vele. 

Fancsali Sándor. 

Az angol király egerei. 

Az angol királyi haditengeré- 

szet hivatalos jelentésben tette 

közhirré, hogy az angol király 

egereinek utolsó 12 példánya ki- 
mult és igy az egértelepet be- 

szüntették. A különösen hangzó 
jelentés magyarázata a követ- 

kező: 

Tengeralattjáró hajókon nagy 

veszedelmet jelent, hogy ha a 

benzin és olaj tartányokból gáz 

áramlik ki. A kiáramló gáz 

ugyanis megtölti a tengeralatt- 

járó levegőjét és könnyen rob- 

banás keletkezhetik amely meg- 

semmisiti a hajót. 1906-ban egy 
tengerész altiszt érdekes módot 

fedezett fel annak megállapitá- 

sára, hogy a tengeralattjáróban 

a levegő tiszta-e, vagy pedig ve- 

szélyes gázokkal van tele? A 

tengerész altiszt titokban ked- 

venc egereit a tengeralattjáró 

hajóba vitte. Azért tette titok- 

ban, mert a tengeralattjáró ha- 

jókon levő gazdaságos tér és le- 

vegő kihasználása miatt a sze- 

mélyzetnek csak a legszüksége- 

vinnie. A tengerész altiszt tehát 

azzal, hogy egereket vitt a ha- 

jóra, megszegte a szabályokat. 

A végén aztán az altiszt szabály- 

talan cselekedetéből nagy haszon 
származott. Az egerek ugyanis 

egy alkalommal különösen kezd- 

tek viselkedni, buvóhelyükről 

sebb dolgokat szabad a hajóra 

előmásztak és sivalkodva figyel- 

meztették gazdájukat, hogy va- 

lami veszedelem fenyeget. Az al- 

tiszt azonnal megnézte a tartá- 

lyokat és megállapitotta, hogy 

nagymennyiségü mérges gáz 

áramlott ki azokból. Az egerek 

a mérges gáz jelenlétét jelezték. 

Utolsó pillanatban sikerült a 

robbanást és a hajó személyze- 

tének pusztulását megakadá- 

lyozni. 

Az altiszt véletlen felfedezése 
alapján az összes angol tenger- 

alattjárókra nehány egeret tele- 

pitettek. A haditengerészet veze- 

tősége egértelepet létesitett és 
azon gázokkal szemben érzé- 

keny egereket tenyésztettek ki. 
A telep hivatalos cime: „Őfelsé- 
ge egereinek tenyészete" volt. 
Közelebbről egy feltaláló gépe- 
zetet szerkesztett, amely azon- 
nal jelzi a tengeralattjáróban a 
legkisebb mennyiségü gáz jelen- 

létét is. Igy az egerek és az egér- 

tenyésztő telep fenntartása fe- 
leslegessé váltak. – Az egérte- 

nyésztő telep utolsó 12 példánya 

elpusztult. Erről szól az angol 

haditengerészet vezetőségének 
jelentése. - 

Feltalálták a papirnélküli 
cigarettát. 

Tamás István, budapesti iró 

évek óta kisérletezik, hogy p 

pirnélküli cigarettát állitson elő. 
Közismert dolog, hogy az égő 

papir kellemetlen izü és az 

egészségre nézve ártalmas. — 

Hoszas kisérletezés után sike- 
rült a dohányból a cigaretta pa- 

pir felére vékonyitható, átlátszó 

hártyát előállitani. A Tamás Ist. 

ván által előállitott, ujfajta ci- 

garettapapir teljesen átlátszó, 
dohány ize és illata van. Nagy 
előnye, hogy elégés alkalmával 
nem fejlődnek benne kártékony 

anyagok, nem szakad és nem 
gyürödik. 

A magyar feltalálónak egy 
amerikai cigaretta gyár egymil- 
lió dollár készpénzt és a haszon 
öt százalékát ajánlotta fel. A fel- 

találó kiutazott Amerikába, 

hogy a gyárral a szerződést 

megkösse. 

Minden magyar ember jegyezze jól meg, 
hogy a magyar egyházak biztositó intézete a 

.MINERDA" Bizositó Részvényfársaság 
tehát magyar kötelesség biztositását ide átadni. 
ovovovooorooaooroooooos 
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Jól lehet pótolni egreslével 
a citromlevet. 

Lapunkban többször közöl- 

tük, hogy a citromlé valóságos 

orvosság. Ezzel kapcsolatban ér- 

demesnek tartjuk megirni, hogy 

a legujabban végzett kutatások 

szerint a citromlevet kitünően 

lehet pótolni az egresből sajtolt 
lével. Az éretlen egrest össze kell 

zuzni és nagyon gyengén cukro- 

zott vizzel kell leönteni. Alapos 

összekavarás után a levét ki kell 

sajtolni. Az ilyen módon nyert 

levet kitünően fel lehet használ- 

mni üditő italok készitésére, de 

nagyszerüen fel használható az 
egres kisajtolt leve a legkülön- 

bözöbb ételek savanyitására is. 

Egyáltalában az egresnek a ház- 

tartásban sokkal nagyobb teret 

nően felhasználható mindazokra 

a célokra, amire a citromlevet 

vagy más savanyu gyümölcsöt 

szoktak használni. 

Mikor kell elkezdeni? 

Tanitó: Haszontalan kölykei, 

akkorákat hazudtok ilyen kicsi 

korotokban? 

Petike: Tanitó ur kérem hát 

mikor kell elkezdeni? 

Jó megoldás. 

Az engedetlen fegyencet szidja 

a börtönigazgató: 

— Nem szégyeli magát, hogy 

Nyen megbotránkoztató módon 

viselkedik a börtönben? 

—- Ha az igazgató urnak nem 

tetszik viselkedésem, dobjon ki a 

börtönből — feleli a fegyenc. 

Laptulajdonos: Magyar Nép R. T. 

Főszerkesztő: Gyaliay Domokos. 

Telelős szerkesztő és ügyv. igazgató: 
dr. Szász Ferenc. 

MAGYAR NEP 

Azon előfizetőink részére, akik bár- 
mely ügyből kifolyólag tanácsra 
szorulnak, ezen rovatunkban kész- 
ségesen megadjuk a választ. Tekin- 
tettel arra, bogy szakértőinknek a 
tanácsadásért fizetnünk kell, felkér- 
iük olvasóinkat, bogy a beküldött 
tanácskérő levélbez mellékeljenek 
20 lejt, (orvosi tanácsokért 30 lejt). 
könnyebbség okáért bélyegben. A ta- 
nácsadás költségeit mi nem fedez- 

betjük. Ha a választ levélben kiván- 
ják, ezenfelül még külön portódiiis 
beküldendő. Csak azokra a levelek- 
ve válaszolunk, amelyekbez a 20 lei 
is csatolva van. Fenntartjuk azon- 

ban azt a jogot, bogy olyan leve- 

lekre, amelyek közérdeküek, a vá- 
laszt lapunkban adjulk meg. 
K. ö. Bradut. Előre bocsátjuk, 

hogy a cserefából készült ecetes 

hordókat tulajdonképpen nem 

szabad semmilyen előkészités 

atán szilva cefre erjesztésére fel- 

keld biztositani a jövőben, mint 

azt a multban tették asszo- 

nyaink. Az egres ugyanis kitü- hordóban, 

használni. A cefre ugyanis a leg- 

gondosabb tisztitás után is ece- 

tes erjedésbe mehet át az olyan 

amelyet valamikor 

ecetkészitésre használtak. Min- 

denesetre alapos tisztitás után 

használja az emlitett célra ha 

már más megoldást nem talál. 

Legjobb ha kádár-mesterrel ki- 

gyalultatja és kiégeti a hordókat. 

Ha erre nem akar áldozni, úgy 

házilag a következő eljárással ja- 

vithatja a hordókat. Több hétig 

áztassa a hordókat vizbe vagy 

pedig váltott vizet tartson a hor- 

dókban. Alapos öblités után szó- 

dás vizzel mossa ki a hordó- 

kat és tartson állandóan fÍriss 

vizet a hordókban addig, amig a 

szilvát leszedi. Hogy a lehető- 

séghez képest megakadályozza 

a cefre ecetes erjedésbe való át- 

menését, tiszta cseberben erjesz- 

szen szilva cefrét és az ecetes hor- 

dókba tett cefrét azzal oltsa be 

akkor, amikor a tiszta edényben 

levő cefre jó erjedésben ván. Az 
erjesztés gyorsitására esetleg 

szesz élesztőt is tehet a cefrébe. 

Az ecetes hordókban erjesztett 

szilva cefrét semmi esetre se 

hagyja hosszu ideig a hordókba 
kierjesztés után, hanem amint az 

erjedés megszünt, azonnal főzze 

ki. Miután a hordókból a cefre 

kikerül alaposan mossa ki a hor- 

dókat, mert a dongák megint 

könnyen megecetesednek. A szil- 

va cefréből fejlődött szeszből 
ugyanis az ecetélesztő ecetet ké- 

szit. Második, harmadik évben 
volt ecetes hordói már alkalma- 

sabbak lesznek a cefre erjeszté- 

sére. 
B. D-né Sarmiseghetuza. A 

hangyák kártétele miatt idén ál- 

talános a panasz. A legbiztosab- 

ban ugy irthatja ki, ha fészküket 

megkeresi és maró folyadékot 
önt abba. A hangyák legbizto- 

sabb mérge a petróleum. Tessék 

langyos vizben ruhamosó szap- 

pant feloldani, az oldathoz töltsön 

addig petróleumot, amig a szap: 
panyos lé fel tudja oldani. Ezt az 

ugynevezett petróleum emulziót 
öntse a hangyabolyba. A petré- 

leum kipusztitja a hangyákat. Az 

eljárást többször meg kell ismé- 
telni. Közöltük lapunkban régeb- 
ben, hogy élesztő és sós hering 

segitségével is védekezhetünk a 

hangyák ellen. A bolyba és a 

hangyák járatainak mentén he- 

lyezzük el az emlitett szereket. A 

fákra kössön enyv-gyürüket, 

hogy ezzel megakadályozza a 

hangyáknak a fák koronájába 

való jutását. 
B. Z. Az asztal elhomályosult 

márvány-lapját házilag könnyen 
kifényesitheti a következő mó- 

don. A megfakult helyet kenje 

be szintelen ecipőkenőecsel, ami- 

lyent finom bőrök tisztitására 

használnak. Üzletben kaphat bu. 
tortisztitó kenőcsöt, amely kivá- 

lóan alkalmas az emlitett célra. 
Miután az elhomályosodott he- 

lyet kenőeccsel bekente, alapos 

dörzsölés után a márvány-lap 

fényét vissza fogja nyerni. 

F. I. Az uj kamattörvenyt 

1938. május 5-én hirdették ki. A 

törvény életbeléptetésének nap- 

jától a kölcsönpénzek után fize- 

tendő kamat nem lehet nagyobb, 
mint 4 százalék, a Nemzeti Bank 

kamatlába felett. Ez is csak ab- 
ban az esetben, ha a kölcsönvevő 
a hitelt nyujtó intézettel irásbeli 

szerződést köt. Minthogy a Nem- 

zeti Bank kamatlába jelenleg 3 

és fél százalék, a legnagyobb ka- 

mat, amit pénzintézet szedhet, hét 

és fél százalék. Amennyiben a 
felek között külön irásbeli meg- 

egyezés nincs, csak öt és fél szá- 
zalék kamat szedhető. A törvény-
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mek ezt a rendelkezését jegyez- 

zék meg jól többi olvasóink is, 

mert saját érdekük követeli, hogy 

ezt a fontos dolgot tudják. 

G. L. A hitelszövetkezetek 

ügyében hozott döntés nem te- 

kinthető véglegesnek. Igaz, hogy 

a kormány a március 4-iki ki- 

rályi rendelettel bizonyos dolgo- 

kat visszaadott a Bucuresti-i el- 

lenőrző és irányitó központnak, 

azonban ez még nem tekinthető 

véglegesnek. Alapos remény van, 

hogy a kormány mindenben a 

régi keretek között biztositani 

fogja az ellenőrzés jogát. Egy- 

előre a vidéki szövetkezetek szá- 
mára legfontosabb, hogy teljesit- 

sék továbbra is higgadtan köte- 

lességüket, tartsák ébren a szö- 

vetkezeti eszmét, mert ez a leg- 

főbb biztositéka a biztos jövőnek. 
L. J. A pénzügyminiszter ren- 

delete következtében a postautal- 

ványokat és csekkeket szabály- 

szerüen felbélyegzett nyugtáknak 

kell tekinteni. Ezért ezekre nem 

kell külön nyugtabélyeget ra- 

gasztani. A pénzügyminiszteri 

rendelet számát bármelyik Pér 

ceptiában megmondják. 

F. G. Rossz helyen álló gyü- 

mölcsfáját most már ne boly- 

gassa. Ilyenkor a gyümölcsfa 

nem ültethető át sikerrel. Helye- 

sebb, hogy ha a tervezett átülte- 
tést őszire hagyja. Most része- 

sitse a fácskát bőséges öntözésbe, 
hogy megerősödjék és az őszi át- 

ültetést jól kiállja. 

N. J. Cluj, B. Z. Tárgu-Mures, 

J. F. Asinip, S. Gy-né Mereni, 

K. Gy. Turia. 

Etlőfizetőinkhee! A hátrálékos 
előfizetőinkkez kitöltött posta- 

utalványt küldünk, fokozatosan, 
illetőleg mellékeljük lapjukhoz a 
folyó év végéig szóló hátrálékról 

az utalványt. Kérjük ennek fel- 
használásával az utalványon fel- 

tüntetett összeget kiadóhivata- 

azon hátralékosokat, 
gyobb összeggel tartoznak mint 

egy év, hogy igykezzenek a pénz 

beküldésével, mert ellenkező eset 
ben nem biztosithatjuk a lapkül- 
dést részükre. Ilyen hátráléko- 
sunk nem sok van és egek is igé- 
retet tettek arra nézve, hogy a 
hátrálékukat rendezik, tehát most 
ismét figyelmeztetjük őket igére- 
tük teljesitésére. 

L. Zs. Praid. Uj házasoknak 
csak a lelkészi hivatal igazolása 
alapján inditjuk meg lapunkat. 
Ha Ön ezt megteszi, egy évig in- 
gyen küldjük cimére lapunkat. 

Sz. L. Satmar. B. ecimére lapunk 

1988 május 1-től 1939 május 1ig 

jár mint ujházasnak. 

Sz. S. Verseiben meg-megcsil 

lán a tehetség. Ha jó versek olva- 

sásával művelné magát, 1dővel 

közölhető verseket is tudna irni. 

V. S. A búcsuról irt cikke el- 

késve érkezett és igy sajnos la- 
punkban nem közölhettük le. Kü- 

lönben mint megállapithatta fog- 

lalkoztunk a kérdéssel. 

tunkhoz beküldeni. Felszólitjuk 

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: K. J. 32. sz. Crizbav 

155, (r. 1938 dec. 31) T. A. Por- 

akik na- 1 

T 
Minden szó 4, vastagabb betüvel 

8 lej. Legkisebb birdetés 5o lej. Al- 
lástkeresők részére 20 szóig 40 lej. 

Előfizetőinknek minden szó 9, 

vastagabb betüvel ó lej. Az apróbir. 
detési dij előre fizetendő. feligés le- 

veleket csak a portó beküldése ese- 

tén továbbitunk. Ugyszintén az ér- 
deklődésekre is csak ugy adunk vá- 
laszt, ba a válasz lev. lapot mellé- 
kelik, vagy bélyegben kildik be a 
portóköltséget. 

Eladó 28-32 HP. Hofther trak- 

tor négy hengeres üzemképes 
46.000 lej. Értekezni személyesen 
(esetleg levélben, válaszbélyeg el- 
lenében) Bagossy György Ghiarac 

jud. Bihor, állomás neve Glad a 

falu közepén. 

Eredeti Meliechor vetőgépet 

vámmentesen árusitok. Bartha 
Árpád, Brasov, Voevodul Mihai 

Nr. 11. 

Több évi gyakorlattal rendel 

deani 155, H. Gy. Vadul Carol II. 

75, M. E. Budislau 155, A. F. 

Ghinta 155, özv. V. E-né Brasov 

155, J. A. Biharia 155. S. J. Ab- 
ram 155, özv. S. G-né Ghiarac 155, 
J. S. Valea-Strámba 75, K. J. 
Brasov 150, B. J. Turia 200, H. I. 

Ganesti 376, V. D. Ocna-Sibiului 
605, P. S. Cobátesti 100, K. J. Sá- 
listea 155, R. P. Santamaria 150, 
R. K. J. Marghita 155, özv. G. 

I-né Oradea 155, özv. B. B-né Va- 
lea-lui-Mihai 125, B. L. Bicfáláu 
143, Cs. Sz. G. Peregul-Mic 90 (r. 

1938 dec. 31-ig), F. I. Baia-de-Cris 

150, S. T. Zernesti 155, ifj. Sz. J. 
Eliseni 150, B. A. Teleac 215 (eb- 

ből 100 lej Uj Cimborának átad- 

va), K. Gy. Arad 155, Cz. J. Olari 
305, G. P-né Teliu 155, Sz. A. Bi- 
haria 155, B. J. Canaceu 150, A. J. 
Brates 120, B. F. Brates 120, K. B. 

Bucuresti 1553, Cs. S. Bara 155, B. 

TF. L. Crizbav 155, id. D. J. Sa- 

cueni 85, özv. H. L-né Satu-Nou 

150, L. J. Adamus 150, B. Z. Tg.- 

Mures 835, B. Z. Turda 150, R. S. 

Turda 150, D. M. Cernatul-de-Jos 
155, S. P. Satulung 303, S. I. 
Ghiarac 155 lei. 

kező tiszttartó, akinek mechani 

kus vizsgája is van, gazdaság- 

ban állást keres. Cim a kiadóban. 

Egy Hofherr és Scehrantz gyárt- 

mányu 3397 számu marokrakó 
aratógép eladó. özv. Demeter La- 

josnénál Sánmieláus, posta Sona, 
jud. Tárnava-Micá. A gép telje- 
sen használható állapotban van. 

Gyapjufésüt, tépőt, ványolót 
teljesen jókarban levőt, megvé- 

telre keresek: dr. Koronka Pál, 

Adrian, p. u. Livadia iud. Satu- 

Mare. 

1PAROSOK FIGYELMÉBE 

az uj területek kis- és közép- 
iiparosainak országos hetilapja. 

Megielenik minden pé nteken 10 
nagy oldalon. - Előfizetési ára 

negyedévi 75 lei. Kérjen mutat- 
ványszámot a kiadóhivataltól: 

Arad, Sir. Braiamnu 18. 

Iparos-Oitmon. 
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Ártézi-kút Hódmezővásárhelyen. 

A kínai háboru sebesültjei. 
A kinai háboru nem bizonyult olyan 

könnyü feladatnak, mint ahogyan a japánok 

képzelték. A kinai hadsereg keményen tartja 
smagát a japán támadások között és sulyos 

veszteségeket okoz ellenfeleinek. A sebesült 

japán katonákat nem szállitják haza a tenge- 

ren át, hanem a mult években meghóditott 
Mandzsuko tartományban gyógyitják. Ké- 

pünk lábbadozó katonák sétáját ábrázolja. 

üditő forrásaink, falusi 

Küzdelem 
- 

a jó ivóbíizérf-. 

Az alföldek, lapályos területek rendsze- 

rint termékenyebbek, mint a hegyes vidékek. 

Van azonban egy nagy hátrányuk: nincs jó 

ivóvizük, amiből a legsulyosabb betegségek 

szármaenak: tifusz, vérhas, malária. Magyar- 

országon most 48 millió pengőt, (1 eeer 500 

millió lejt) irányoztak elő ártézi kutak furá- 

sára. Ezek a kutat több száz méter mélység- 

től vezetik föl a vizet a föld szinére. Milyen 

nagy és ingyen való áldást jelentenek a mi 

kutjaink. Sajnos, 

ezek is sok helyen okoznak sulyos betegsége- 

ket. Ott tudniillik, ahol tunyaságból, tudat- 

tanságból nem tartják tisztán a megei forrá- 

sokat meg házi kutakat. 

Tanuld meg! 

Szénahordás idejére... 

Szénahordás idején gyakran szármagik 
szerencsétlenség abból, hogy a villákat he- 

gyükkel felfele állitják a boglya, a szekér, 

vagy a kerités mellé. A hegyével felfele álli- 

tott villa könnyen okozhat nagy veszedelmet, 
mert ha valaki a szekér tetejéről, boglyáról 

lecsuszik, halálosan megsebeeheti magát. Intő 
példának közöljük mai képünket. Igy nem 

szabad sohasem a villákat felállitani. Lehe- 
tőleg látható helyen, hegyével szurjuk a vil- 

tát a földbe, hogy a nyele felfele álljon.
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A nyár legegészségesebb eledele. 

A juh- és tehénsajt a legkönnyebben 

emésethető, fehérjetartalmu eledelt szolgál- 

tatja. A sajtban levő fehérje a husban levő 

fehérjénél egészségesebb, mert nem tartalmae 
ártalmas savakat, amelyek a szervezetre 

nézve sok esetben károsakká válnuk. 

A sajtok általában kétfélék: ugymint kö- 

vér és sovány sajtok. Aszerint, hogy készités 
alkalmával bennük hagyták-e a tejnek a esir- 

ját, illetőleg lefölözött tejből készültek-e? Ál- 
talában azt tartják, hogy a sovány sajtok 

egészségesebbek, mint a kövér sajtok. Köny- 

nyebben emészthetők és bár teljes értékü táp- 

lálékot képviselnek, a szervezetet nem hielal- 
ják. A sajtok nagyon sokféleképpen hasenál- 

hatók fel a háztartásban. 

ráko- —- Tessék már megvenni ezeket a 

kat nagysága, még élnek. 

—– Arra én nem vagyok kiváncsi, hogy 

élnek-e, csak az a kérdés, hogy frissek-e? 

Hagymaszárral pótolhatjuk a hagymát! 
Tekintettel arra, hogy a hagyma rend- 

kivül drága, a konyhában kitünően lehet pó- 

tolni a hagymát a most fejlődő hagyma szá- 
rával. A hagymaszárat apróra vágjuk és 

olyan módon használjuk fel bármilyen étel- 
hee, mintha rendes hagyma volna. A hagyma- 

szárral készült ételek éppen olyan kellemes 
izüek, mintha hagymát használtunk volna el- 

l készitésükhöz. 

A magyar diszités alapformál. 
l
 

l 

ö
 

Eddigi alapforma gyüjtésünket szaporit- 

juk nehány különleges és szokatlan megol- 
dásu diszitő elemmel. 
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